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CEKLIA 1
[EPMAHCBKI MOBI

YAK 811.111'373

AHTUTEPOPUCTUYHI MOTUBU B CYHACHOMY
AHMMINCbKOMOBHOMY NOETUYHOMY OUCKYPCI

AkiwmnHa M.O., K. ¢pinon. H., AOLEHT,
AOLEHT Kadbeapun nepeknago3HaBscTBa Ta NpUKNagHol NiHrBiICTUKM
XepcoHcbKuli OepxxasHul yHieepcumem

Cratts npuceaYeHa AOCNIMKEHHIO AHTUTEPOPUCTUHHNX MOTMBIB aHrMinCbKOMOBHOIO Cy4acCHOro noeTn4HOro ANCKypcy.
BI/IOerMJ'IeHO OCHOBHi aHTVITepopMCTVI‘-IHi MOTUBM NOETUYHOIO AUCKYPCY Yepesd JIEKCUKO-CEMaHTUYHY iHTepnpeTau,iro.

KntovoBi cnoBa: MoTus, ONCKYpPC, NOETNYHWIA ANCKypC.

B cratbe NpoaHanu3npoBaHbl aHTUTEPPOPUCTUHECKME MOTUBbLI aHIMOA3bIYHOMO COBPEMEHHOro MNnosTu4eckoro Auc-
Kypca. BblgeneHbl 0CHOBHbIE AHTUTEPPOPUCTNUYECKNE MOTUBbLI NOITUHECKOro ANUCKYpPCa C NMOMOLLbK NEKCUKO-CEMaHTUYe-

CKOW MHTEpNpeTaLmm.

KntoueBble crnoBa: MOTUB, ANCKYpPC, NO3TUYECKMIA AONCKypC.

Akishyna M.O. ANTI-TERRORIST MOTIFS IN THE MODERN ENGLISH POETIC DISCOURSE
The article focuses on the problem of anti-terrorist motifs in modern poetry. The basic motifs and lexico-semantic mech-
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IMocranoBka mnpodaemu. Iloetnunuii muc-
KypC CIYTy€ YHIBEpPCAIBHHUM 3acO00M MaHi-
ITyJIFOBaHHS CYCIIJIBHOO CB1IOMICTIO.

AHaJIi3 OCTAHHIX J0CTIKeHb | MyOJaiKamii.
VY XX CTOmITTI JOCHIKEHHS O0pa3HOCTI IMoe-
TUYHOTO JIUCKYPCY OTPHUMYE PO3BHTOK Yy pO3-
BiJIKaX HAYKOBIIIB, SIKi CTIOBITYyIOTh HOBHUH MiIX1]
no BuBdeHHs wnporo ssuma (JI.I. benexona,
O.II.  Bopob6iioBa, C.O. JaboTuHCbHKa,
B.I. Kapacuk, O.C. Mapina, I'M. Ilepenepii,
LLA. Penpka, O.I. Ckiman, H.B. fposa), pos3-
IS TAF09 U 06pa3H1CTL nepelyciM siKk OCHOBHHM
cnoci® KoHIenTyai3alii He Juiie OylIeHHOTOo
(G. Radden, Z. Kovecses, G. Lakoff, K. Panther),
a i xynoxnsoro (H.O. Dmoxina, R. Gibbs,
R. DeMendoza) ,I[OCBII[y JEOIMHH. vy npyrm
nmosioBUHI XX CTOMITTS JIHIBICTHYHI CTY/Il 3Mi-
HWJINA BEKTOP CBOIX JOCIIKEHD 1 3BEPHYIHCS 10
npo0emu  QYHKIIOHYBaHHS MOBHHX OJXHMHHIlb
y npouem CIILIKYBaHHS, MOEAHAHHS KOMyHiKa-
TUBHOI isITLHOCTI aBTOpa Ta YMTaya.

IlocranoBka 3aBananHs. Ha ocHOBiI BuKIa-
JICHOTO MOXKHA C(OPMYITFOBATH METY CTaTTi, sIKa
MOJISITa€ B JIOCIHI/PKEHHI aHTUTEPOPUCTUIHHUX
MOTHUBIB aHDIIMCHKOMOBHOTO CyYacHOTO I0e-
TUYHOTO JTUCKYpPCY 3 OISy Ha KOMYHIKaTHB-
HO-TIparMaTHYHHUM TT1IXI]T.

Buxkiaang ocHoBHOro wmarepiajay aocJi-
JAKeHHsl. Y pyclli KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHy-

HOTO TMIAXOAYy MOTHUBH IOETUYHOTO JHUCKYPCY
Ta 1X CEMaHTU4YHI O3HAKW JOCITIIKYIOThCS
3 TIOMISAY aKTyaJlbHOTO XYHOXHBOTO 3aBIaHHS
(1HTEHIIiT) Ta CMUCITY CIOXKETY 3arajiom.
OOrpyHTOBAHICTh PEJICBAHTHOCTI TOHSTTS
«MOTHBY» TIOB’SI3aHA 3 THUM, L0 B TOETHYHOMY
JTUCKYpCl B OCHOBI KOXXHOTO MOTHBY Ji€XaTh
CTIMKI clloBa-00pa3u ¥ JEeHTMOTHBHA JeK-
cuka. Cnigom 3a b.M. I'acnapoBum mu iHTep-
MPETYEMO MOTHB SIK CYMIIIEHHSI JIBOX IOHSATH
MOTHBY Ta JICHTMOTHBY B 3Hau€HHI KOHKpPET-
HOTO 00pasy abo OKpeMoi JeTani, mo 3raxy-
€ThCSI HEOJTHOPA30BO 1 MPOXOJUTH KplSI) TBOP-
YiCTh NMHUCHhbMEHHHKAa ab00 OKpEeMHH HOro TBIp
[4, c. 31]. Takum 4YMHOM, JEUTMOTHUB BapTO
CIIPUIMATH SIK CEMAaHTUYHHI MOBTOP. 3aCTOCO-
BYIOUM TaKe MOJIOKEHHS 10 MaTepiaixy Iocii-
JOKCHHSI, BBa)XXKa€MO 3a JOILIbHE BUIUIUTH
CTpI/I)KHeBi MOTHBH TOCTHYHOTO JHUCKYpPCY
XXI cromitTs, a came aHTI/ITepOpI/ICTI/I‘{Hl 110
BUOKPEMITIOIOTHCS 3aBISIKA PEKYPEHTHIN peai-
3aui'1' JEUTMOTHUBHOI JIEKCUKHU. Y HAILIOMY PO3Yy-
MiHHI MOTHB € 0araromapoBUM YTBOPCHHSIM,
CHpOMO)KHlM posKpHBaTH 3aKJIa/ICHI B TIOCTHY-
HOMY TEKCT1 IPUXOBaHI CMHUCIIH.
AHTHTEpOPUCTHYHI ~ MOTHBH  CY4YacHOTO
AHTTIHCHKOMOBHOTO JTUCKYPCY aKTyalli3yIOThCs
yepe3 HM3Ky KoHienTiB, a came: TEPOPU3M,
TEPOPUCT, TEPAKT, CMEPTbD, ’)KEPTBA.
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Y pycni I0CTIIKEHHsS aHTHTCPOPUCTHYHUIL
MOTHUB PO3yMI€EMO SIK TaKUH, 110 peaJI13y€TbC$I 3a
JIOTIOMOTOK0 CTBOPCHHS 06pa3HOCT1 KUl Oazy-
€TbCSI HA JIHIBOKOTHITHBHOMY # KOMYHIKAaTHB-
HO-TIPAr MaTHIHOMY MiATPYHTI, CIPHSIE HE JIAIIIE
aJIcKBaTHIil iHTepnpeTanii CIOBECHHX 00pasiB,
a 1 peamizauii KOMyHIKaTUBHO-IIparMaTUYHUX
CTparerii BIUTUBY Ha ayqUTOPIO.

TepopusM sk KIIFOUOBUN KOHCTPYKT aHTHUTEPO-
PUCTHYHUX MOTHBIB HAJEKUTH JO SBUII Cydac-
HOCTI, TOMY YSBIEHHS MpPO HBOTO MOCIAAIOThH
BRKIIMBE MICIC B CHCTEMi 3HAHb JIOJWHH PO
cBit. IlimicHuii 00pa3 cBiry, abo kapTuHa CBITY,
(bopMyeTLcsI B CBIJIOMOCTI JIFOJIMHH B PE3yIbTaTi
CIPUHHSATTS T4 OCMHCJICHHS MPEIMETIB 1 SBUII
HABKOJIMIITHBOI JIHCHOCTI 3aBISKH TIPOILIECY
KOHIIENITyasi3allii, o mnependadyae BUIUICHHS
MIHIMQJIBHUX 32 3MICTOM OAWHHIIH JIFOICHKOTO
JOCBIly, CTPYKTYp 3HAHHs, KOHIICTTIB, CYKYII-
HICTh SIKMX CKJIQ/Ia€ThCSl B KOHLENTYaJIbHY Kap-
THUHY CBITY.

Konnent TEPOPU3M sk npoBiaHMI cepen
AQHTUTEPOPUCTUYHUX MOTHBIB MICTHTh CIHEIli-
aJIbHI 3HaHHS PO KOMIUIEKCHY, 0araToacreKkTHy
JISUTBHICTD, 1O MPOMWIIIA TPUBAIUN LUIAX PO3-
BUTKY 1 3apa3 BKJIIOYA€E CTpATETiuHi Aii, Hampas-
JIeHI Ha 3aJIIKyBaHHS Ta IMOJITHYHE NEPEKOHY-
BaHHs ayauTopii [12, c. 90—102]. To6To KoHIIENT
TEPOPU3M e mopennio penpe3eHTallli 3HaHb
po crenupiyHy TIsIbHICTh a00 BlI3EpPKATIOE
«makeT» 1H}opmartii, 3HaHb TIPO e BUI AisTh-
HocTi [12, c. 90-102].

3 oIy Ha METY IOCHIIKEHHS, pEeJIeBAHTHUM
y0OadaeThcsi aHaini3 ocobnuBocTel (hopMyBaHHS
Ta (PyHKI[IOHYBaHHS NMEBHUX MOTHUBIB y TEKCTax
CY4aCHOTO MOETHYHOTO AUCKYpCY. BiAMiHHICTB
MIXK KOHIICNITOM 1 MOTUBOM TIOJISITA€E B TOMY, IO
KOpeHi _MOTHBY CAraioTh y KyJIbTYpPHUN, KOH-
KpPETHUN a00 CBITOBUI KOHTEKCT, J€ TEJICOJIOTis
MOTHBY y (YHKIIOHAJIFHOMY IUIaHI € ecTe-
TUYHOI0, HATOMICTh KOHIIENIT € HaJTEKCTOBOIO,
HAJMOBHOIO CYTHICTIO, IO HE O0OOB’S3KOBO
(dhoxkycyerbest Ha ectetuii [7, c. 60].

MoTuB HaJNeXuTh 10 aBTOPOBOTO TBOPUOTO
CBITY, TOIi SIK KOHLENT HacamInepesn € (beHo—
MEHOM KOJICKTUBHOI CBiOMOCTI # KyJIBTypHOI
nam’sTi, 3HaHHsI. KoHIeNT i MOTUB BOJOMAIIOTH
MEeBHUM KOMYHIKaTUBHUM ToTeHIianoM. Kon-
LEeNnTyajlbHa CKJIAJ0Ba TEKCTY 3a3BHYail JIerko
YII3HAETHCS] YUTAYEM, OCKITbKYA KOHIICTITH HaJTi-
JCHI YHIBEpPCAJIIbHUM, HAIIOHATBHUM 1 KYJIb-
TYPHUM 3Ha4eHHSIM. MOTHB MOXe OyTH NpHXO-
BaHUM, a HOTO 1IeHTH]IKAIIST YMOKITUBIIIOETHCS
32 YMOBH BpaxyBaHHsI CTYTICHIO MiATOTOBICHOCTI
YuTaya Ta Mpo30pocTi 00pa3HOCTI, M0 peaizy-
€THCSI B MOTHBI.

Momug cmpacoans amyanicsyenca B OIU-
cyBaHHi atMochepu nomn 11 BepecHs, siki 300pa-
KYIOThCsl B psakax ipmia Poszanm [lemikeitn
(Rosana Pelikane «If They Could Speaky). Bipma
ONKCY€ TEPEeKUBAHHS JIPUIHOTO TEposi, IO
3aruHyB YHACHiIO0K 11l TepopuctiB 11 BepecHs
2001 poky: Please don't be afraid./ Yes, life is
different now but remember when it was beau-
tiful? / Well, it will be again, though not the
same. / The wounds will heal, your tears will dry
and though scars remain,/ I know you are strong
enough to live through the pain. / Do not grieve
and linger in the shadows of graves. / Go out into
the sunshine and tell everyone that I was here./
Let our enemy know that when we were together
we lived, and worked and loved. / And though
I am gone, you will carry on for me because you
must. / Tell my family how much I loved them
and still do. / Remember the good we shared, the
life we created, and / walk forward with noble
dreams. / God can't fill a shattered heart or a
clenched fist. / Let fear die and let love flow again
like a river./ So as the smoke rises high above the
ash, / gather all your strength and rebuild some
new, something better. / It’s not impossible. /
1t's essential. / It's what I would do for you. / Just
one last thing, surely you must know, / I never
wanted to leave you. / I was captured by fate, /
escorted by angels. / And though you might feel
you are alone, / you are not and neither am I ... /
Love always [20].

Atmocdepa 11p0r0 (parMeHTa JAEKOAYEThCS
3a JIOTIOMOTOO acoIfiallii, 0 BUHUKAIOTh Y CBi-
JIOMOCTI uuTaya 0e3 Y)KUBAHHS IIEBHUX Map-
KepiB (JIEGHTMOTHBHOI JIEKCUKH). Take po3yMiHHS
3YMOBJIIOETHCSI CAMHM TEKCTOM SIK CTHMYIIOM 1
KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTUYHOK  YCTaHOBKOIO
aBropa. Pankamu Please don't be afraid. / Yes,
life is different now but / remember when it was
beautiful?/ Well, it will be again, though not
the same, Ha Hamly TyMKY, aBTOp IparHe mepe-
KOHATH YUTa4a, 10 XXUTTS TPUBATHMeE, aje BCE
Oyne 1HIIMM, aJpKe BOHO BXKe He Oyle Takum
«KpacuBUM» (When it was beautiful), sskum Oyio
paHire.

JluckypcuBHAa OOpa3HICTh  PO3KPHUBAETHCS
TaKOXX Y MOMUGI HCUMmMs. BICBHCHICTH, IO
JKUTTSI TPUBAE, aje BXKE MO-IHIIIOMY, aJlKe BCE
OJTHO BOHO € CIIOBHEHHM JIOOOBI Ta €IHOCTI.
3arajioM Ha TJIi aHTUTEPOPUCTHYHOTO MOTHUBY y
BIpILIi IEPETUHAIOTHCS MOmue ycummas (Well, it
will be again, though not the same. / The wounds
will heal, your tears will dry and though scars
remain, / I know you are strong enough to live
through the pain), momue eonocmi napooy (Let
our enemy know that when we were together
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we lived, and worked and loved. / And though
I am gone, you will carry on for me because you
must). Tlonpn BHOKPEMIICHI MOTHBH, y 1BOMY
TEKCTI TAKOX aKTyalli3yeThCsi 00OB’S3KOBHH 3a
YMOB OyIb-IKO1 Tpareiii peniciiinuit Momue,
KU BepOasizyeTbcs 3a JIONOMOTOI KOHe-
ciiinoi nexcuku God, angels.

VY panxy So as the smoke rises high above
the ash 3aBAsSKH «cloBaM-Mapkepam» (TEpMiH
H.C. bonotHOBO1) aBTOp MpUMYyIITy€e yuTaya Bif-
TBOPUTHU 00pa3 3pyHHOBaHUX OalT-OJHU3HIOKIB.
Y upoMy BHNAKy JeKceMa the ash aktyanisye
00pas3 OyxiBeb, 110 NEPETBOPUIHCS Ha TIOMILIL.

Y Bipmi cHocrepiraeMo  KOHBEPIEHIIIIO
MOTHBIB, a CaM€: MOMUE CIPAXHCOAHD, TIO AKTY-
aNi3yeThCs Yepes JIEHTMOTUBHY JIEKCUKY Wounds,
heal, tears, scars, pain, momue cmepmi — grieve,
shadows of graves, the ash, to leave, fate, angels,
Momue xceumms — to live through, the sunshine,
lived, and worked and loved, the life, a clenched
fist, flow again like a river, strength, rebuild,
Momue Hemunyuwocmi ooni — I never wanted
to leave you, I was captured by fate, momue
a060ei — loved, we were together, I loved them
and still do, Love always, peniziiini momueu —
God, angels.

Momue nesunnocmi jcepme BUHUKAE Ha
OCHOBI PEKypEHTHOTO XapaKTepy BIIACTHBOTO
JEUTMOTHBHINA  JIEKCHII: innocent workers,
Thousands of innocent people, Millions: the lives
of so many lost by a few minutes, / plus more as
time went by. / Thousands of innocent people
died, / Millions more watched and cried («Tears
of Strength») [16].

VY nepmmx psakax ¢pparMeHTy cocTepiraeMo
MIPOTUCTaBICHHS the lives of so many — a few
minutes, 0 BUKJIUKAE BITIYTTA pPaTOBOCTI Tpa-
reJIil, 10 Cpusie eMOTUBHOMY BILJIMBY Ha YMTAUA.
Ominka aBTOpOM MaciuTabiB TEpakTy MpOSBIs-
€THCSI Y BHKOPHCTAHHI HOMIHATHBHUX OMHHIIb
so many — plus more — Thousands — Millions
more, MacIITaOHICTb MOJI{ CTa€ 3pO3yMIUIOIO 3aB-
JISIKA HApOCTAIOYOMY XapaKTepy KOHOTaTHBHOTO
3HAUEHHS KOXKHOI JIEKCHYHOT ofuHuUIl. EMoTHB-
HICTh TJKPECIIOEThCS JIiecioBaMu  watched
and cried. Bapto 3a3Ha4uTH, 10 TOCTUYHOMY
muckypey XXI cronmiTrda mputamaHHa Jamifap-
HICTB Y BI/IKOpI/ICTaHHi TPUBIAJIbHUX MOETUYHUX
3aco0iB eKcrpecii Ha KITaNT CTYINCHIB MOpiB-
HsIHHS, 4ucHiBHUKIB. OcoOnmuBe Micue cepen
JEUTMOTUBHOI JIGKCHKH aHTUTEPOPUCTUIHOTO
MOTHUBY TIOCiZIa€ TIPUKMETHUK innocent, sIKAil €
CTPHKHEM aHTUTEPOPHUCTUIHOTO MOTHBY B TBOP-
4OCTi aBTOPiB MoeTHyHuX TekcTiB XXI cromitry,
a B IIbOMY TEKCTi BUKOPHCTAHHUH Y CIOBOCIIONY-
4YeHHI1 innocent people.

V Bipmi Amgpea Hens nexcemy innocent
BUKOPHCTAHO Y CIIOBOCIIOJYYEHHSX innocent
workers, innocent helper: Not only did the
innocent / workers lose their lives, / But now
its the innocent helper who dies. / All around
America people are giving their love, / Donating,
hoping, and praying for those above [22].

Jlexcuuni oguHUI workers 1 helper akrtya-
J3yI0Th 00pa3 JIofCH, 10 PATYBaIU JKEPTB i
yac karacTpodu 1 CTalu HEBUHHUMU >KEPTBAMHU
TaKOX.

Konnent TEPOPU3M sk 3acagHuuMii KOH-
CTPYKT TEPOPUCTHYHOTO Ta AHTUTEPOPUCTHY-
HOTO MOTHBY HAaJI©KUTh [0 «COI[aJIbHO 3Ha-
9ymux KOHIENTiB» [8, c¢. 38], «CiiB-KIIIOUiBY»
[2, c. 63], MmO XapaKTepHU3YIOThCS COIIOKYIIb-
TYpHOIO MapKOBAHICTIO M JOMIHYIOTh y CBiJO-
MOCTI coliyMy B NeBHI nepionu vacy. Konuent
y CyyacHId HAayKOBIM mapaaurmi XapakTepu-
3YETBCS KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHUBHOIO acHMe-
Tpi€l0, sIKa BU3HAYAETHCS BIJICYTHICTIO JKOPCTKOT
3aJIe)KHOCTI 3MICTY KOHLIETITY BiJl TUITY IUCKYPCY.
Otxe, «omHa ¥ Ta caMa MEHTallbHA OIMHMIIS
<...> MOXe€ BXOAMTHU A0 iH(HOPMATUBHOIO OIS
JeKinbpkox auckypeis» [10, c. 127]. V upomy
cenci kounent TEPOPU3M nanexurs 710 I1OJIi-
JUCKYPCUBHHUX BiH aKTyalli3y€ThCsl B LI HU3LI1
JUCKYPCIB Yy MeXax, 30KpeMa, 3arajbHOHaIlio-
HansHOTO nuckypcy CHIA. Ile mae MOXIUBICTH
BusHaunt TEPOPU3M 5K MeTakOHIENT, IO €
MEHTaJIbHUM KOHCTPYKTOM, a00 TaK 3BaHy «Ha/-
OyZIOBY», 110 PETYJIIO€ KOHIIEMTH, SIK1 aKTyai3y-
IOTHCsI Ta B3AEMOJIIIOTh Y KOXKHIM CUTYaIlii 1o-pi3-
HOMY ¥ MaioTh 1 BepOalibHy penpe3eHTallilo.
KoxeH 13 Takux KOHIENTIB CTPYKTYPYETbCS Yy
¢peiim-cuenapiit. Tak, Hanpuknaz, ¢peiim-cie-
Hapiit 9/11 (11 BEPECHS) Bxoauth 1o ckiamy
metakonuenty TEPOPU3M, BomHouac ¢pe-
im-cuenapiit 11 BEPECHSI BinTBOproe cTpyk-
typy konuenty TEPOPU3M. Ha nam norsg,
¢peiiMu € HaWOUIBII NPUHHATHUMH CTPYKTY-
paMu pernpe3eHTallli 3HaHb 1] Yac 10 CIiHKSHHS
MOETUYHOTO JUCKYPCY.

[TinrpysaTsam ms ineaTudikarmii «11 BepecHs»
abo «9/11» sx ¢peiimy- cueHapifo KOHIICTITY
TEPOPU3M cayrye BIONOBIAHICTE  yCIM
o3HakaM (peimy-crieHapito, amxke ¢GpeimM-ciie-
Hapiif CTaHOBUTH HA0Ip 00’ €AHAHUX YaCOBUMHU i
MPUYUHHUME 3B’ SI3KaMH MOHSTH, 110 OMUCYIOTh
YIOPSJIKOBaHY B Yaci MOCHIIOBHICTH CTepeo-
TUIHUX ToAii [17, p. 8], opraHi3ye MOBJIEHHEBY
NOBEIIHKY Ta ii inTepnperanito [21, p. 119].

[lin wac awHamizy AMCKYpCHBHOI peasizarii
KOHIICTITY 3HAYYIIMM KPUTECPIEM YBaXKa€ThCS
T€, Y 5Kl 3B’SI3KM BIH BCTYNA€ B MEKax KOHIIEII-
TocdepH, SKa, Yy CBOIO 4epry, BU3HAYAETHCS K
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«YTOPSKOBaHA CYKYMHICTh OJUHHIIL MUCIICHHS
Hapoay» [13, c. 65].

VY nocnimkeHHi GOKycyeMO yBary Ha (yHK-
[[IOHYBaHHI KOHIIENTY BCepeIrHI MOTHUBY. bl
TOTO, MOTHB, Ha HAlly AYMKY, € TaK 3BaHOIO
«IIOLIMHOIO» peanisalii koHuentocdepu. Kon-
LeNTyaIbHI 3B’SI3KM (POPMYIOTH HOB1 CMUCIIH,
«SIKI MOXXITUBO BH3HAYUTHU MIJISIXOM YCTaHOB-
JIEHHS BIJHOIIEHb MIXK yciMa eJIeMEHTaMU»
[14,c. 15].

[cHYIOTB Pi3HI MIAXOAM 10 THIIONOTII 3B’ 3KiB
MK KoHIlenTamMu. HaiOiapr 00’ €KTUBHUMH, K
HaMm BuaaeThesa, € aymka [.B. Tokapesa, skuit
ciigom 3a HO.M. KapaynoBum Buaiise Tpu
OCHOBHI BUIM 3B’SI3KiB: NPUBATHUBHI OIO3HIII{
(BKJIFOYCHHST), €KBIMIOJICHTHI OIMO3MIIii (1epeTu-
HaHHS) Ta AU3 IOHKTUBHI OTMO3UII (BIJICYTHICTh
3arajibHUX enemMeHTiB) [14, c. 15].

Amnaniz BepOamizanii konnenty TEPOPU3M
B aHIIIHCHKOMOBHOMY TIOCTHYHOMY JTUCKYPCi
Ja€ 3MOTY BUAUIMTH HAHOUIBII peleBaHTHI IS
HBOTO PI3HOBUJIU KOHLENTYaJbHUX 3B’SI3KiB.
Tak, y mexax npuBaruBHux onosuuii TEPO-
PI/I3M lHTepHpeTyCTBCH SIK  «3JI0YUH», aIKe
NPUBATUBHA OMO3HILIsA (IKCYEThCS MPU BKIIFO-
YeHHI 3HAYCHHS OJHOTO CJIOBA B 3HAYCHHS
inmoro [11, ¢. 132]. YBaxkaemo, 110 3J0YHH i
TEPOPH3M ICHYIOTh CaMe Yy TaKHX BiJIHOIICHHSX,
aJKe 37I09YHH € CKIIQJI0BOIO TEPOPU3MY SIK JTisITh-
HOCTI.

Bipm «Terrorists Are Cowards», aBTOpOM
sakoro € Aomi-Hyp Myxame, akTyanizye KOHIICTIT
TEPOPUCT, T0o0TO yOoCOOII0€ TEPOPHUCTIB, IO
CKOIOIOTh 37104MH: How many children are we
losing each day in terrorist acts? / He is a blood-
thirsty guy / He opens fire on a crowd/ Aiming
to kill everybody Tearing hearts into pieces [15].

Konuent TEPOPUCT pekoHcTpyroemo 3a
JIOTIOMOT OO0 MapKepa, IKUM CITyTye HOMIHAaTHBHA
omuHUIS a blood-thirsty guy. O6pa3 camoi momii
0a3yeThCsl Ha acoIlialisx, MOBHICTIO BepOai3o-
BaHUX y TEKCTI — terrorist acts.

Konuent 3JIOYUH sk ckinaaHUK KOHLENOTY
TEPOPU3M peanizyeTbcsi B TEPIIMX PAAKAX
TBODY, JI€ 300paKy€e€ThCS HACUILIIA.

Otxe, KOHIENTyallbHI 3B SI3KM  HasBHI
mik koHirenramu TEPOPU3M — 3JIOUHMH —
HACWJUIA y Burnsiai MPUBATHBHUX on031/1ui171
(Ti, 1110 BiIOOPAXKYIOTh i€papXiYHUI 3B S30K MK
YJICHaMHU OTIO3MIIii), OCKUTBKH, Ha HAaMly JTyMKY,
HAaCWUIA € CKJIaJOBOIO 3JIOYMHY, IO, Y CBOIO
4epry, MICTUTBCSI B IIOHSITTI mepopusm.

Cepen CrieKTpy aHTUTEPOPUCTHIHUX MOTHBIB
AQHTJIIOMOBHOTO TTIOCTHYHOTO JTUCKYPCY BUIAUIIEMO
peniziitni momueu, 1O aKTyai3yloThCs IiJT Yac
3rajyBaHHs MJIEH TEPOPUCTUYHUX AKTIB, TKUMH

HacamIiepe]] KepyrTbcs TEPOPHCTU. Y TEKCTi
Keiita baprona (Keit Barton «Terrorismy)
Tl TEpOpU3MYy BHU3HAYAIOTHCS SIK pEIIriiiHi
Ta ixeonoriuni: Terrorist threats predicated
by ideology / Of a sick mind who worships
idolatry / Cowards disguised as martyrs / Who
destroy and slaughter / Innocent people / Who
worship under steeples / Terrorism is not a war/
1ts fear from those we abhor / Religious epithets
and ethnic slurs / Produce a monster like swine
before pearls / Innocent children/ Hearts not yet
hardened / Terrorism will not be defeated / Until
nations unite against those conceited / Misguided
souls propelled by delusion / That life is but an
illusion Governments cannot win this war / But
each person must face this chore / Terrorism
is part of our history / Since Abraham, it
not a mystery / Inhumanity and humanity
co-exist / Between the precipice and the abyss /
For we reside between heaven and hell / Where
will you be when He rings the bell [16]?

3a JIOMOMOTOK acolialiii BU3HAYAEMO PETi-
riffHI MOTHBM 4Yepe3 HasBHICTh TaKOi JIEHTMO-
TUBHOI Jekcuku: ideology, worships idolatry,
martyrs, worship under steeples, amxe HaBe-
IeHl JIEKCUYHI OOUHUIN HaJIeKaTh 4O TaKHX, IO
00’ exTuByt0oTh KoHIIENT BIPA. BrikopucroByroun
JIEKCeMH 3 TPOTUJICKHHUM OI[IHHUM 3HAYCHHSM,
aBTOp JIOCSITa€ MaKCUMAaJbHOI E€MOTHBHOCTI.
Hanpuknan, nexcema Cowards (HeraTuBHa
OIlIHKA) TIPOTUCTABIAETHCS JIEKCEM1 martyrs
(mo3utuBHaA or1linka). B antutesi Who destroy
(HeraTMBHA OIlIHKA) TNPOTUCTABISAETbCA Who
worship (O3UTUBHA ouiHKa) VYKuBaHHS Ji€c-
nosa slaughter y criomy4enHi 3 Innocent people
BUKIMKAE B 4YMTaqa BIA4YTTA Oe3MOpaaHOCT
KEPTB TEPOPUCTUYHHX AKTIB.

SIK OCHOBHMH I1HCTPYMEHT MaHIITyTIOBaHHS
K BIIQJI0I0, TaK 1 CyCIJIBHOIO CBIZIOMICTIO TE€pO-
pPHCTH BUKOPUCTOBYIOTH CTpax. Momue cmpaxy
€ OJHHMM 13 KJIIOUOBUX JJISl PO3YMIHHS HPUPOAU
TEpOpU3My, MEXaHi3MIB HOro mii 4epe3 3ais-
KyBaHHS, HABIIOBaHHS CTpaxy 3 METOK TNpH-
MyCy JI0 TIEBHOI MOBEIHKH, SIK II€ 3aKJIaJIEHO y
Bipui. [loeqnyroun HecymMiCHI HOMIHATHBHI O/~
Hull Religious epithets (IO3UTHBHA OILIIHKA) Ta
ethnic slurs (HeraTuBHa OILIHKa), aBTOP CTBOPIOE
00pa3 MOHCTpA, 110 MOPIBHIOETHCS 3 CBUHEIO —
a monster like swine. YKUBaHHA TOpSA JIEK-
CUYHHUX OIUHUIL pearls, Innocent children
MiJICHIIIOE  €MOTUBHHI  €(EeKT  CTBOPEHOTO
o0pa3y HEBUHHHX JKEPTB, a/DKE 3TaJyBaHHS
JUTEeH K JKePTB TEPOPUCTUYHHMX aKTIB caMe M0
€001 crpusie BIAYYTTIO JKJIIO, a B MOETHAHHI 3
MIPUKMETHHUKOM [nnocent oOpa3 HaOyBae OLIbIIIOL
emorriinocti. [lopiBHIOIOUM diTe 3 mepiamw,
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aBTOP J0CSITa€ MaKCUMaJIbHOTO OLlIHHO-E€MOTHB-
HOTO e(eKTy Y CBIIOMOCTI UnTaya.

Momue Koumponio cycniibhoi OymMKu €
CKJIaJIOBOI0 MOTHBIB TEpOPHU3MY, BJIaJy Ta IOi-
THUKH, OT)KE, € MICIEM TNEPETHHY IIUX MOTHUBIB.
[TonmiTHYHMIT MOTHB CHOCTEPIraeEMO B pAIKaX
Terrorism will not be defeated / Until nations
unite against those conceited. Peanizamii mosmi-
TUYHOTO MOTHUBY CIIPHUSi€ MPO30PICTh, IO TOCH-
raeTbCcsd BXKHUBAHHSAM  MEHIMHOI  MOJITHYHOT
JIexcuku. Hajmami mOogiTHYHUE MOTHB 00’ €KTH-
BYE€TbCS B OMNO3WINI HOMIHATUBHHUX OJMHHIIb
Governments — each person, ¢ CIOCTEpIraeMo
MOTHB TIPOTHCTABIEHHS JIEP>KaBHOT BIAJU OCO-
oucrocti. [lomiTHuHuii MOTHB Hajgaml MATPU-
MYETBCS 32 IOTIOMOTOIO 3TalyBaHHS OHIMY BiJIO-
MOT0 TMOJIITUYHOTO Aisiua Abraham (ABpaam
JIiHKOJIbH) B IpOHIYHOMY BUCIIOBJIEHHI Jerrorism
is part of our history / Since Abraham, it’s not a
mystery, ke TONOMara€e YnTa4eBi OCATHYTH (HaKT
napaienbHocTi ictopii ctBoperHs CIIA # Tepo-
pusMy 3aranoM. Bukopucranus aBTopom KoH(e-
ciitHoi nekcuku heaven / hell / He rings the bell
arestoe 10 TMUOWH AYIIi YuTaya, MaKCUMaIbHHUHI
€MOTHUBHUN €(PEKT CTBOPIOETHCS 32 JTOTIOMOTOIO
MUTaHHSA, 110 3aBepiuye Bipui: Where will you be
when He rings the bell? 3anns MakCUMaJIbHOTO
aTieNIFOBaHHS JIO MOYYTTIB YWTada aBTOpP BHKO-
PHUCTOBYE MPOTHCTABIICHHS JICKCUYHUX OJTUHUITD:
Inhumanity — humanity, the precipice ? the abyss,
heaven — hell.

VY HaBeseHOMY MpPHKIAII MOTHUB KOHTPOIIIO
CYCIIJIBHOI JTyYMKH peaji3yeTbCs 3a JOMo-
MOIOK0 HOMIHATUBHUX OIUHUIL nations, each
person, this chore, MOTHUBU BIaAM Ta TOIi-
tuku — Governments, Abraham, TepopUCTUIHUIMA
MotuB — Terrorism, Misguided souls, Inhumanity,
peniriiiHi MoTuBu — between heaven and hell,
when He rings the bell.

ExBinoNeHTHI 3B’SI13KHM € HAWOLIBIIT XapaKTep-
HUMHU B MEXax TEPOPUCTUYHUX MOTHUBIB. EkBi-
MOJIEHTHA OMO3UIIS TIOB’A3Y€ CJIOBA, Kl MAlOTh
sSIK 3arajibHi, TaK 1 crienugidHi KOMIIOHEHTH 3Ha-
yeHHs [11, c. 134]. O3HaKuM MOTUBY TEpPOPU3MY
MEPETUHAIOTHCA 13 3MICTOM MOTHUBY BIaIu Ta
MOJIITUKU.

ExBiMONEHTHI  BIHOIIGHHS OB’ SI3yIOTh
TEPOPUCTUYHUIA MOTHB 3 MOMUBOM GNIUEY HA
ayoumopiro. TepopucTé NparHyTh 3alsKaTH
ayUTOPit0, TOCTaTHbO IIUPIIY, HIXK peabHi
XKepTBU Tepakty. [Ipukimamom goro ciyrye ¢par-
meHT Bipma /xuma Kona «Ghost Dance»: Over
the rubble of the World Trade Center / he grand
sad unimaginable confusion of souls / Rose
from towers mangled steel-to afterlives all- /
All eyes drawn to that vacuum in the sky's next

move / Where the ghost dance of bodhisattva
firemen / & holy martyrs of terror--holy martyrs
lost & Missing, a great far reaching cry spreading
wild/ Across the planet- the crying unity of
undying pain [16].

3a nomomMoroto Bupasy Across the planet Mox-
JMBO PEKOHCTPYIOBATH MOTHB BIUIMBY Ha ayu-
TOpit0. 3aBJIIKK BUKOPUCTAHHIO JIEKCUYHUX OJIU-
HUIb 3 a0CTPAKTHOIO CEMAaHTUKOIO Crying unity
of undying pain aBTop noOcsra€ BiT4yTTA Oes-
MEKHOCTI OOJIIO 1 CTpakiaHb JiofcTsa. MoTus
CMepPTi 0OEKTUBYETHCS Y€pe3 HOMIHATUBHI OJU-
HUIl Ta MeTadOpUdHi BUpasu confusion of souls,
vacuum, the ghost dance of bodhisattva firemen,
holy martyrs of terror.

3arajioM aHTUTEPOPUCTUYHI MOTHUBH BH3HA-
YalOThCS EHIMKJIONEANYHICTIO 1 CTPYKTYpPYIOTh
OUIbIIY YacTHUHY YSBJIEHb MpO TepopusM. Jlek-
cuyHa OO0’ €KTHUBAIliSI MOTHBIB TMPU3BOIUTH [0
akTyam3anii pi3HUX X O3HAaK, TaKUX SIK TOJi-
TUYHA MOTHUBAIIIS, 17ICOJIOTIYHE MATPYHTSI, 3aJs-
KyBaHHS, HACWJUJIS, OpPraHi30BaHICTh, KpHUMi-
HAJTBHUI XapakTep.

JlocmiKeHH s KOPIyCy MOSTUYHHX TEKCTIB,
10 MICTSTh aHTI/ITepOpI/ICTI/I‘{Hl MOTHUBH, JIOBO-
JUTh, 0 MOeTHIHUA AUCKYpC XXI CTOMITTS SIK
IUTICHUH KOHCTPYKT, IO MOCTIHHO YCKJIaIHIO-
€ThCS, € YHIBEpCaJbHUM 3aCO00M MaHIITyJIIO-
BaHHS CYCHUIBHOIO CBIZOMICTIO. Tak, omxHHM
13 KJITIOYOBHX MOTHBIB TMOETUYHOTO JHUCKYPCY
€ momue oOopomvou 3 mepopuzmom. Came
MIOHSITTS MepopusM € SIBUIIEM CYy4acCHOCTI, TOMY
VSIBJIGHHS PO HHOTO MOCIJAIOTh BaYKJIMBE MICIE
B CHCTEMI 3HaHb JEOIMHH TIPO CBIT.

Orxe, mns p03yMlHH$I 00pa3oTBOPYOi CyT-
HOCTI JIMCKYPCHBHOI 0OPa3HOCTI B OCTHIHOMY
TEKCTI BEJIMUE3HY POJIb BIAIrparoTh MOAIOHICTh Ta
ysiBa. HoBe y3romkeHHs, BiacTuBe Meradopuy-
HOMY BHCIJIOBY, BUHUKA€ 13 CEMaHTHYHOI ONU3b-
KOCTI, SIKa HECIIOIIBaHO BUHMKJIA MIK CJIOBAMHU.
Otxe, NUCKypcUBHA OOpa3HICTh y JOCIHIIKY-
BaHMX TEKCTaxX BiOOpakae 1HIWUBIAyaJbHO-aB-
TOPCHKHI TOIVISIT HA CBIT, BUKOHYE €CTETUYHY
GyHKII0, Ma€e MaKCUMaJbHy CHHTAarMaTu4yHy
00yMOBIICHICTh, aKTHBI3y€ PO3yMOBHH IpOIIEC,
B1JIOOpaKarOYM 3/IaTHICTh JIIOAUMHU (pEIimieHTa)
BJIOBJIIOBATH MOJIOHICTh MIXK PI3HUMH peaslisiMu.

KoHuenTyanbHnii  acrekT — aHTHTEPOPHC-
THYHUX MOTHBIB MOCTUYHHX TCKCTIB PEIPE3CH-
TOBAHHH CYKYIHICTIO XYHOXHIX KOHLCHTIB 5K
3TYCTKIB KYJBTYPH, CUCTEMHA B3a€MOJIIS SKUX 1
¢dbopMmye caM MOTUB.

[IparmatnyHOIO 03HAKOI0O MOTHUBIB AaHIIIM-
CbKOMOBHHUX MOETHYHUX TeKCTIB XXI cTOmITTS
€ peami3alisi aBTOPCHKUX 1HTEHI[IH, OCKUIBKH
B TIPOIECI XyT0KHbO-MOBJICHHEBOI isUTBHOCTI
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i 4ac CTBOPEHHS TEKCTY aBTOp i€ B paMKax
MEBHOI KOMYHIKaTHBHO-TBOPUOi CTparerii, ska
3 ypaxyBaHHSAM OO €KTMBHUX 1 CyO €KTMBHUX
(dakTopiB Ta YMOB HpOIleCy KOMYHiKallii Impo-
THO3Y€ CTPYKTYpPY TEKCTY Ta BXKHMBAaHHS B HBOMY
MOBHHX 3ac001B, SIKi HAOUIBIIO MipOO BILIH-
BalOTh Ha uuTaya. LlizecnpsMOBaHICTh XYHOXK-
HbO-MOBJICHHEBUX [Iiil MoeTa 3yMOBJIE€Ha HOro
KOMYHIKaTUBHO-TBOPYOIO CTPATETi€l0, CIIOHYKAE
HOro 10 CTBOPEHHsI OCOOJIMBOI CUCTEMHU CMHC-
JIOBUX €JIEMEHTIB, SIK1 BiH UepIIa€ B MOBI, a TAKOXK
€ CHCTEMOIO, 1110 BXOJUTh Y TEKCT HE SK IIlJIICHA
CTPYKTypa, a ¢parMeHTapHO, OKPEMUMH CTPYK-
TYpPHUMH €JIEMEHTaMH, HEOOXIJHHUMH TO0ETOBI
JUISL BUPQKEHHS 33 lyMaHUX XyJIO)KHIX CMHUCIIB.
ABTOp TmparHe peanizanii NEpIOKYTHBHOTO
edeKTy — BHUKIMKATH BiJpa3y 10 SBHIIA TEPO-
pU3MY 3arajoMm, CIIBIYTTS O MOCTPAXKIATUX 1
BITUYTTS €IHOCTI y BiifHI IPOTH TEPOPU3MY.

BucHOBKH 3 NpOBEIEHOr0 IOCJiIAKEHHS.
BuBYeHHS OCHOBHMX MOTHBIB aHIIIIHCBHKO-
MOBHOTO TMOETHYHOTO IHCKYPCy CYy4acHOCTI 3
MO3UII KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTu4HOrO Iif-
XOJly YMOJKJIMBIIIOE€ BUSIBIICHHS 1HTEHIIII MOeTa,
HOro MOTHBIB 1 IIiJIed, a0W MPUBEPHYTH YMUTayYa
70 ysBHOI AiiicHocTi. [lo koma aHTHTEpOpuUC-
TUYHUX MOTHBIB HaJIe)KaTh MOTUB CTPaXKIaHb,
CTpaxy, HEMUHYYOCTI 01, TF000Bi, HEBUHHOCTI
KEPTB, KOHTPOJIO CYCHUIbHOI JyMKH, MOTHB
BIUIMBY Ha ayJUTOPit0, 00pOTHOU 3 TEPOPUZMOM,
00’ eHaHHS HAaIlIi Ta PETTIHHII MOTHUB.

[loganpior0 MepCcrneKTUBOI  JAOCHIKEHHS
BBO)XAEMO BHWBYCHHs crHenudikyd peamizamii
IHIMUX aKTyaJIbHUX MOTHBIB B aHIJIIHCHKOMOB-
HOMY IMO€TUYHOMY MOBJICHHI Cy4aCHOCTI.

JIITEPATYPA:

1. Benexosa J1.I. O6pa3Huini NpocTip amepukaHCbKOI Moesii:
NiHFBOKOTHITUBHWIM acnekT: AWC. ... OOKT. inon. Hayk:
criey. 10.02.04. Kunis, 2002. 476 c.

2. bypnaros PA. Uctopus cnos B uctopuu obuiectsa. Mocksa:
MpocseleHune, 1971. 257 c.

3. Bopobbésa O.I1. IMOTUBHOCTb XYAOXECTBEHHOMO TEKCTa
N ynTaTenbckas pednekcus. Asbik 1 amoumun. Bonrorpaa:
Mepemena, 1995. C. 240-246.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

[acnapos b., ManepHo . K onncaHnio MOTUBHOWM CTPYK-
Typbl nupukn MywkmHa. Russian Romanticism: Studies in
the Poetic Codes. Stockholm, 1979. C. 9-44.
XabotuHckas C.A. KoHuenTyanbHbI aHanus: Tunbl gpe-
nvoB. BicHuk Yepkacbkoro yH-Ty. Cepid «®DinonorivHi
Hayku». Yepkacu, 1999. Bun. 11. C. 3-20.

Kapacuk B.W., CnblwkuH T, JIMHIBOKYNBTYPHBIA  KOH-
LUenT Kak eauHvua wvccnegosaHus. Metoponornyeckue
npobrnembl KOTHUTVBHOWM NIMHIBUCTWKKM: CO. Hayy. TPydOB.
BopoHex: BI'Y, 2001. C. 75-80.

KoctuHa-Kaccanennu O.C. KoHuenT v MOTUB: Mexauc-
LUMNAnHapHas COOTHECEHHOCTb MOHATUW. BicHuk Xapkis-
CbKOro HauioHanbHoro yHiBepcutety iM. B.H. KapasiHa.
Cepis «®inonorisi». 2013. Ne 1048. Bun. 67. C. 59-63.
KysHeuoBa J1.®. KapTuHa mupa v ee (yHKUMN B HAy4YHOM
nosHaHun. MuHck, 1984. 142 c.

MapiHa O.C. KoHcTpactuBHi Tponu i cirypu B amepu-
KaHCbKil noesii MofgepHi3My: MiHFBOKOrHITUBHUIA acnexT:
Auc. ... kaHa. cin. Hayk: cney. 10.02.04. Kunis, 2004. 202 c.
Mpuxogbko A.M. KoHuentn i koHuenTocepu B KOTHi-
TUBHO-ANCKYPCUBHIN Napagurmi MiHrBiCTUKW. 3anopixoks:
Mpewm’ep, 2008. 332 c.

. MaHdpunos B.3. dunocodckme npobrnembl S13bIKO3HAHNS.

Hoceonornyeckune acnektbl. Mocksa, 1977. 288 c.
CemeHuyk A.B. IHHOBaUinHI 3acobu 06’ekTrBaLii KOHUENTy
TEPOPWU3M (Ha matepiani aHrniincbkoi MoBu): aBToped.
anc. ... kang. ginon. Hayk: cnew. 10.02.04. XepcoH, 2010.
20 c.

CrepHuH N.A. O NOHATUMN KOMMYHUKaATUBHOTO MOBEAEHUS.
Kommunikativ-funktionale ~ Sprachbetrachtung.  Halle,
1989. S. 279-282.

Tonopos B.H. MNpocTpaHCTBO 1 TEKCT. TEKCT: ceMaHThKa 1
cTpykTypa. Mocksa: Hayka, 1983. C. 227-284.

Abdi-Noor H.M. Terrorists Are Cowards URL: http:
/lwww.authorsden.com/visit/viewPoetry.asp?id=183449.
Anti-terrorist poems URL: http://poetry.about.com/od/
ourpoemcollections/a/poemsafterattac.htm.

Fillmore Ch. Frames and the semantics of understanding.
Quaderni di Semantica. 1985. Ne 6 (2). P. 222 — 253.
Kbévecses Z. The Scope of Metaphor. Metaphor and
Metonymy at the Crossroads. A Cognitive Perspective.
Berlin; N.Y.: Mouton de Gruyter, 2000. P. 79-93.

Lakoff G. Cognitive semantics. U. Eco, M. Santambrogio,
P. Violi (eds.) Meaning and mental representations.
Bloomington, 1988. P. 119—-154.

Pelikane R. If They Could Speak. URL: http:
/lwww.rosannepellicane.net/9_11_Memorial_Poem.html.

. Ungerer F., Schmid H.-J. An introduction to cognitive

linguistics. Edinburg Gate, Harlow, 1996. 293 p.
Yehle A. Disaster In America URL: http://www.butlerwebs.
com/art/poems-andrea.htm.

Bunyck 4. 2017



|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

YK 81’42

XAHP UICTOPUYECKOW CMPABKU B AHIOA3bIYHOM
HAYYHO-NMonynAaAPHOM ANCKYPCE

BeccoHoBa A.C., npenogaBaTtenb
Kadbepbl repMaHCKOn omnosiornm

lopnosckuli uHcmMumym uHOCmMpaHHbIX 53bIKO8
'BY3 «[JoHbacckul 2ocydapcmeeHHbIlU nedazo2udeckull yHugepcumemy

B cTaTbe paccMaTpuBaETCs xaHp UCTOPUYECKOl CrpaBKkM B COCTaBe Hay4HO-NOMyNspHOro auckypca. Ha matepuane
aHIMNIACKOTO A3blKa aHaNM3MPYIOTCS 0COBEHHOCTU (hYHKLIMOHMPOBAHIS JaHHOTO XaHpa B Hay4HO-NOMyNsipHOM AUCKypCe.
KntoueBble crioBa: aHp, UCTOpUYECKasl CpaBKka, Hay4YHO-MONYMsSpHbIA AUCKYPC, NEKCUYECKUI YPOBEHb, CUHTAKCH-

YeCKUI ypOBEeHb.

Y cTaTTi po3rnagaeTbCs XKaHp iCTOPUYHOI JOBIAKK B CKMafi HAyKOBO-MONYNSPHOro Auckypcy. Ha matepiani aHrnincbkoi
MOBM aHanisyloTbCsA 0COBNMBOCTI (PYHKLIOHYBaHHS LbOrO KaHpy B HAYKOBO-NOMYNSPHOMY AMUCKYPCi.
KntouoBi cnoBa: xaHp, icTopryHa 4OBifKa, HAYKOBO-NOMYNSPHUN OUCKYPC, NEKCUYHUI PiBEHb, CUHTAKCUYHUIA PiBEHD.

Bessonova A.S. GENRE OF THE HISTORICAL BACKGROUND IN ENGLISH-SCIENTIFIC-POPULAR

DISCOURSE

The article deals with the genre of the historical reference within the popular science discourse. On the material of the
English language, the article studies functioning peculiarities of the genre in popular science discourse.
Key words: genre, historical reference, popular science discourse, lexical level, syntactic level.

ITocTtanoBka mpodaembl. VcTopuueckas
CTpaBKa IIMPOKO NPUMEHSETCS B CaMbIX pas-
JUYHBIX 00JacTAX HayKu. B s3bIKO3HAHUU ee
TPAIUIIMOHHO OTHOCAT K MUCHMEHHBIM YXaHpam
muckypea. Ha manHoM stame pa3BUTHS JTMHTBU-
CTHUYECKON HayKH OCOOCHHOCTH (PYHKIIHOHUPO-
BaHMs JAHHOTO JXaHpa B HAYYHO-TIOMYJISIPHOM
JIUCKYypCe BCE €llle HEI0CTaTOUHO U3YUYEHBI.

AHaIM3 TOCJEeJHMX HCCJIeJOBAHMI H
nyoaukanuii. B Hay4yHO-TIONYJIIPHOM JIMHTBU-
CTHYECKOM JHCKypce HCTOpHYEecKas CIpaBKa
MOXKET OBITb CKOHIIEHTPUpPOBaHA KaK BOKPYT
JUHTBUCTUYECKOTO SIBIICHUS, TaK U BOKPYT JINY-
HocTH yueHoro. E.A. baxenosa u M.II. Kotto-
poBa paccMaTpuBalOT €€ B pas3pe3e HM3y4eHHUs
CTaporo 3HAHMS C IEJBI0 NPEACTABICHUS YNUTA-
TEJII0 HayyHO-Ouorpaduueckoit nupopmanuu oo
aBTOpaxX IUTHPYEMBIX TEKCTOB, a TAKXKE EMOH-
CTpalluy MPHUHAJJIEKHOCTH YUYEHOrO K ompene-
JICHHOMY HAy4YHOMY HalpaBJICHUIO, HAy4YHOM
mkoue [2, c. 72].

UccnenoBarenu B oOmactu JekcUKorpadum
OIHCHIBAIOT HCTOPHUECKYIO CIPABKY KaK COCTaB-
JISIOLIYI0 SKCTPATMHIBUCTHUECKOTO KOHTEKCTa,
KOTOPBIM Tae€T BO3MOXXHOCTh MOJTYYUTH MOJHOE,
MHOTOIpaHHOE MpeJcTaBleHre 00 OIuChIBa-
eMoM siBienud [1, c. 15].

3apyOexKHbIe UCCIIE0BATENN XapAKTEPU3YIOT
ucropudeckyto crpasky (Historical Reference)
KaK HEKYI PEKOHCTPYKIMIO JaHHBIX, 3HAHWH,
(aKTOB, CBHIETENBCTB, C ILEIBIO BOCCO3IAHHUS
Kakoro JmOo coObIThs, siBieHHs. Takas pexoH-

CTPYKLIUS MOXeT ObITh OCHOBaHa Ha COBpe-
MEHHOM HCCJIeIOBaHUM WM Ha (hakTax, Tpajau-
[USIX, COOBITHSX U3 MPOLLIOTO [5].

Hapsiny ¢ uctopudeckoil CripaBkoii, UCCIIEN0-
BaTeJIM TAaKXKe MCIOJB3YIOT CIpaBKy Ouorpadu-
YECKY10, CyTh KOTOPOM 3aKJII04aeTcs B epeaade
uHPOPMAIIUU O JKU3HHM OIPEACICHHBIX HUCTO-
pudeckux nuyHocTed. Hampumep, umcciemona-
TETBHUIIA B 00MacTH OMOTpaPUIECKOro TEKCTa
A.B. TepmyroBa Ha3pIBaeT Takue OCOOCHHOCTH
JAHHOTO JKaHpPa, KaK BBICOKAsl CTENEHb KJIMIIU-
POBAHHOCTH, CTaHAAPTH3AIUH, JIAKOHHYHOCTH
u3soxeHus [3].

IHocranoBka 3aganus. Llens crarbu 3axiro-
YaeTCsl B aHAJIM3€ CYIIECTBYIOIIMNX MPUMEHEHHUI
HMCTOPUYECKOM CIPABKHU, U3YUYEHUU pealn3aiiu
’KaHpa MCTOPUUYECKOM CIIPaBKM B HAYyUHO-TIOIMY-
nsipHoM nuckypce. [locraBieHHble 1eau mpen-
[I0JIaral0T  BBIMOJHEHHUE CIEAYIOIUX 3a/ad:
OTIPENICTUTh COACPIKAHNE TIOHITHS «KaHP UCTO-
PUYECKON CIPaBKW», PACCMOTPETh MPUMEPHI U
0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS KaHPA UCTO-
pUYECKOH CHpaBKH B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM JIHC-
Kypce.

N310:keHHe OCHOBHOIO MaTepuaJjia Mcclie-
poBanusi. Onupasch HA UCCIEAOBAHUS YUYEHBIX
B Pa3JIMYHBIX 001aCTAX JIMHIBUCTHYECKOHN HAyKH,
B paMKax Hay4HO-MTOMYJISIPHOTO AUCKYpCa MOXKEM
ONPENCIUTh KAaHP UCTOPUUYECKON CIPaBKH Kak
MMCbMEHHBINA XKaHP, LETbI0 KOTOPOTO SIBIISETCS
MPENOCTABICHUE JIOCTOBEPHBIX CBEICHUM Kak
0 JINYHOCTH YYEHOTO, TaK U 00 UCTOPUHU BO3HHUK-
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HOBEHHS JIMHIBUCTHUYECKOTO SIBIICHUS, a TaKkKe
ONucaHue COOBITUH, MMEIOUINX 3HAUCHHE IS
Pa3BHUTHUS JTUHTBUCTUYCCKON HAYKHU.

YCII0BHO MBI MOYKEM BBIACITHUTH J1BA OCHOBHBIX
BUJAa JKaHpa HMCTOPUYECKOW CIIPaBKM B Hayd-
HO-TIOMYJISIPHOM JTUCKYpCE: COOBITUMHBIN U Tep-
COHU(UIIUPOBAHHBIH.

B coObITHITHOM HCTOPUYECKON CIIpaBKe Mpe/l-
Jlaraercs OMMCAaHUe BaKHOTO JTMHTBUCTUYECKOTO
coObITHs, (hDeHOMEHA WM 3MOXH (OTpe3Ka Bpe-
MEHH).

“The second big linguistic invasion came as
a result of the Viking raids on Britain, which
began in AD 787 and continued at intervals for
some 200 years. Regular settlement began in the
mid-9" century, and within a few years the Danes
controlled most of Eastern England. <...> In 991,
a further invasion brought a series of victories
for the Danish army, and resulted in the English
king, Ethelred, being forced into exile, and the
Danes seizing the throne. England then stayed
under Danish rule for 25 years” [4, c. 25]. —
«BTOpoe 0ombII0e TMHTBUCTUYECKOE BTOPIKEHHE
MPOU3OIIIO B PE3yJbTare Pei0B BUKUHTOB B
Bbpurtanuu, xotopele Hadanuch B 787 rogy Hamei
9pbel U Tmpopokanuch okono 200 met. Pery-
JSIPHOE TIOCENICHHE HAYaJloCh B CEpEelHE JIEBs-
TOTO BEKa, U B TEUEHUE HECKOJIBKHUX JICT IaTuaHe
KOHTPOJIUPOBAJIM OOJIBIIYI0 4YacTh BocTouHoi
Anmmu. <...> B 991 rony naneHeimiee BTOp-
YKEHHE MIPUHECIIO psAJ Mo0e] AJis JaTCKOM apMHUH
U TPHUBEJIO K TOMY, YTO AHIIMHCKHI KOPOJb
Orenbpen ObUT W3THAH, a JaT4aHE 3aXBaTHIH
TPOH. AHIIMS TOTAAa OCTaBajach MOJ JATCKUM
MIpaBJICHUEM B TeUEHUE 25 JeT».

“Runes. Old English was written in the
runic alphabet. This alphabet was used in
northern Europe — in Scandinavia, present-day
Germany,and the British Isles — and it has
been preserved in 4000 inscriptions and a few
manuscripts. It dates from around the 3™ century
AD. No one knows exactly where the alphabet
came from, but it seems to be a development
of one of the alphabets of Southern Europe,
probably the Roman, which runes resemble
closely” [4, c. 9]. — «PyHblL. JIpeBHEAHTIHIICKHIA
S3pIK OBLT HAMHMCaH B PYHHYECKHUX andaBUTaX.
Oror andaBuT ucnonb3oBaics B CeBepHO
EBponie — B CkaHaMHaBUM, COBPEMEHHOM
I'epmanun u Bpuranckux ocTpoBax — M OBLI
coxpaneH B 4000 HaanMCSIX U HECKOIBKUX PYKO-
nucsx. Jlarupyercst npuMepHO 3-M BEKOM Hallei
9pbl. HUKTO TOYHO HE 3HAET, OTKYyJa IMOSBHIICS
andaBuT, HO, TOXOXKE, OH PA3BHJIICS U3 OJHOTO M3
andasutroB IOxHO¥ EBpoOIbI, BO3MOXHO, PUM-
CKOTO, Ha KOTOPBIN pyHBI OYEHb ITOXOXKH.

3HauMMbI€ JIMHTBUCTUYECKHE COOBITHS 31€Ch
MOTYT OBITh ONHCAHbI B HEPa3pbIBHOW CBS3H
C COOBITUAMHU HCTOPUYECKUMH, KOTOPBIE, B CBOIO
o4epesib, MOTYT SIBIISITBCSI UX OOBSICHEHUEM.

“The period we call Middle English runs
from the beginning of the 12" century until the
middle of 15". It is a difficult period to define
and discuss, largely because of the changes
taking place between the much more distinctive
worlds of Old English and Modern English. The
manuscripts give an impression of considerable
linguistic variety and rapid transition. Also, the
gradual decay of Anglo-Saxon traditions and
literary practices, overlapping with the sudden
emergence of French and Latin literacy <...> It
is not until 1400 that a clear focus emerges, in the
work of Chaucer, but by then the period is almost
over. Chaucer himself, indeed, is more often seen
as a forerunner of Modern English poetry than as
a climax to Middle English” [4, c.30]. —«Ilepuon,
KoTOpbIK MBI Ha3biBaeM Middle English, Haunna-
eTcs ¢ Hadasia 12 Beka 10 cepeauHsl 15-ro. 910
TPYIHBIA TIEPUOA IJIA ONpeAeNeHUs U 00CyxK-
JICHUs, B OCHOBHOM M3-3a M3MEHEHHH, mpouc-
XOIMIIUX MEXAYy Tropaszao Oosiee OTYETIMBOM
POl  JIPEBHEAHIIIUMCKOTO U COBPEMEHHOTO
aHNMcKoro. B pykomucsx co3gaercst Boedar-
JICHHWE 3HAYUTEIIHOTO SI3BIKOBOTO pa3HO00pa3us
u OwicTporo mepexoma. Kpome Toro, mocre-
MEHHBIN pacnaj aHMIOCAKCOHCKUX TPAIULIMN U
JUTEpPaTyPHbIX MPAKTUK, COBIAJAIOUINX C BHE-
3allHbIM TOSIBJICHHEM (PpaHIly3CKOW W JIaTHH-
ckoit rpamotHocTH <...> Tombko B 1400 romy
B pabore Yocepa BO3HHKAET ABHBIN (POKYC, HO
K TOMY BpE€MEHH MepHuo MouTH 3aBepiieH. Cam
Yocep, AEHCTBUTEIBHO, YaCTO PaCCMaTPUBACTCS
KaK IpEALICCTBEHHUK COBPEMEHHOM aHIVIMK-
CKOM TMO033UM, 4YeM KaK KyJIbMUHAIIMOHHBIHA
MOMEHT (BEpPILNHA) JUIsl CPEHETO aHIJINHCKOTOY.

IIpeamMeTOM HCTOPUYECKOM CIIPABKU MOMKET
CTaTh COOBITHE, MMEIOIee 3HAYEHHE IS pas-
BUTHS HayKH.

“The Middle English period laid the
foundation to the later emergence of several
important constructions. Chief among this was
a progressive form,which was used much more
frequently towards the end of the period. Its use
then increased drammatically in Early Modern
English” [4, c. 45]. — «Ilepuon Middle English
(Cpennuii aHTIIMHCKMIA) 3aJI0KUJ OCHOBY JJIA
MOCIIETYFOIETO TOSBICHUS HECKOIBKUX BaXKHBIX
KOHCTpYyKIHi. [ TaBHOM 13 HUX ObLIa opma JuIu-
TEJBHOTO BPEMEHH, KOTOpas HCIIOb30BAIACh
ropaszo yame K KoHIly repuona. Ee mcmonb3o-
BaHUE 3aT€M PE3KO BO3POCIIO B PaHHEM COBpe-
MEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE».
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B uctopuueckoii cripaBke TakKe MOXKET ObITh
MPOMJUTIOCTPUPOBAHA B3aMMOCBS3h HCTOpHUYE-
CKUX COOBITUH C TUHTBHCTUYECCKUMHU.

“465 in this year Hengest fought against the
Welsh near Wipppedesfleot and there slew twelve
Welsh nobles, and one of the thanes, whose name
was Wipped, was slain there. 473 in this year
Hengest fought against the Welsh and captured
innumerable spoils. The fighting went on for
several decades, but the imposition of Anglo-
Saxon power was never in doubt. <...> By the end
of the 5" century, the foundation was established
for the emergence of the English language”
[4, c. 7]. — «465 B aTOM rogy XeHrect cpaxasics
MPOTUB BaJUTUHIEB OKkoiio Bummennecdieora,
rae ObutM yOWTHI JBCHAALATh BAJUTUHCKUX
JBOPSIH; TaM ke ObLI YOUT OJMH M3 TEX, Ybe
uMst ObuT0 Yurmen. 473, B 9ToM rogy XEHTecCT
OOpoJICs MPOTHB BAJUITMHUIICB U 3aXBaTHII O€CUHC-
neHHsle Tpodeu. bon mpopomkanich HECKOIBKO
NECATUIETUH, HO HaBSA3BIBAHUE AHIVIOCAKCOH-
CKOW BIIACTH HUKOIJIA HE BBI3BIBAJIO COMHEHHIA.
<..> K xonmy 5-ro Beka Oblila CO3/1aHa OCHOBA
JUISL TIOSIBIICHUSI QHTJIMICKOTO SI3BIKAY.

“Most of the Anglo-Norman kings were unable
to communicate at all in English — though it is
said some used it for swearing. However, by the
end of the 14" century, the situation had changed.
Richard Il addressed the people in English
during the Peasants’ Revolt (1381). Henry IV's
speeches at Richards deposition were made in
English. And Henry's will was written in English
(1413) — the first royal will to be so” [4, 30]. —
«bONBIIMHCTBO  AHINIO-HOPMAHCKHUX  KOPOJei
HE MOIIM BOOOIIEe OOmaThCcsd Ha AHTIHICKOM
SI3BIKE, XOTSI TOBOPSAT, UTO HEKOTOPBIE MCIIOJIB30-
Basu ero s npucar. OnHako kK koHIy X1V Beka
cutyarus usMeHwnachk. Puuapn I oOpamancs
K JIIOISIM Ha aHITIMMCKOM s3bIke BO Bpems Kpe-
ctesiHckoro Bocctranus (1381). Peun I'enpuxa
IV B otnoxkennn Puuapna HanMcansl Ha aHITIMN-
CKOM si3bIKe. 3aBemanue [eHpuxa HalMcaHo Ha
aHruiickoM si3bike (1413 1) — mepBoe KOpoJIeB-
CKO€ 3aBelllaHue, HalTMCAHHOE Ha aHTIIUHCKOM.

[lepconundunrpoBanHas crnpaBka MOCTpOEHA
BOKPYI' JIMYHOCTH Y4YEHOTO, HCCIeI0BaTers,
mUcaTensi B Hepa3phIBHOW CBSI3U C €r0 JOCTHKE-
HUSMHU B TOW WJIM UHOW OONIACTU JTUHTBHCTUKH
WJIM POJIU B Pa3BUTHH sI3bIKA BOOOIIIE.

“The Northumbrian monk Bede known as the
Venerable Bede. Born at Monkton on Tyne in
c. 673, he was taken at the age of 7 to the new
monastery at Wearmouth, moving in 682 to the
sister monastery in Jarrow, where he worked
as a writer and teacher. He died in 735 and
buried in Jarrow. His masterpiece, the Historia

Ecclesiastica Gentis Anglorum (“Ecclesiastical
History of the English Nation”) was begun in
his late years and finished in 731. Its focus is the
growth of Christianity in England , but its scope
is much wider, and it is recognized as the most
valuable source we have for early English history.
Written in Latin, an old English translation
was made in the reign of Alfred the Great”
[4, c. 7] — «<HopTtymOpuiickuit moHax bene n3Be-
creH kak [Ipermono6nsbIil bene. Poquncs B Mon-
kToHE Ha TaiiH B ¢. 673, OH OBLT B34T B BO3pacTe
7 NEeT B HOBBIM MOHACTBIPb B YOpMyTe, meEpe-
MECTUBLINCH B 682 rogy B CECTPUHCKHI MOHa-
cThIpb B J[kappoy, rie oH paboran mucareiem
u yuureneM. OH ymep B 735 rojly U MOXOpOHEH
B Kappoy. Ero meneBp, Historia Ecclesiastica
Gentis Anglorum («IlepkoBHast ucTOpUst aHTIIH-
CKOTO Hapoja»), ObUT HaYaT B €r0 MO3IHHUE TOJIbI
u 3aBepmmics B 731 roxy. Ero BHuManue cocpe-
JIOTOYEHO Ha POCTE XPUCTUAHCTBA B AHIVIMU, HO
ero Macmra® HaMHOTO IIHUpE, OH MPHU3HAH Kak
CaMblii IEHHbI UCTOYHUK, KOTOPBIM Mbl UMEEM
JUIs PaHHEH aHIIMICKOW ucTopuu. HanucanHbIin
Ha JIATHIHH, aHITUICKUN TepeBoa ObUT clenaH
B 11apcTBoBanue Anbdpena Bemukoroy.

“The Cornishman John of Trevisa (d. 1402),
who became an Oxford scholar and clergyman,
made in 1387 a translation of Ranulf Higden's
Latin Polycronicon — so called because it was
the chronicle of many ages, from the creation to
1352. At one point, Higden reviews the language
teaching situation in England, and gives two
reasons for the decline of the mother tongue”
[4, c. 35]. — «/lxon u3 Tpesuca (y. 1402),
ctaBmmii yueHbIM Okcdopaa U CBSIIEHHOCITY-
JKuTeseMm, caenan B 1387 rony nepeBoa mpousBe-
neaus Panynbda Xurmena IlonuxpoHMKOH Ha
JIaTBIHU — HA3BAHHOTO TaK, TOTOMY YTO 3TO ObLIa
XpoHuka MHorux smox or Cozmanus no 1352.
B kakoii-ro MoMeHT XWIAEH pacCMarpuBaeT
CUTYAITUIO C MPEMOJaBaHUEM S3bIKa B AHIIINU H
JTaeT JIBE IPUYUHBI JJIS YITaJIKa POTHOTO SI3BIKAY.

Kak BuAHO u3 NpHUBEIEHHBIX MPUMEPOB,
JAHHBIA BUJ UCTOPUUECKOH CIIpaBKU HE MPOCTO
MPECTABISIET XPOHOJIOTHIO KU3HEHHOTO IMYTH,
HO W pacKpbIBaeT 3HAYUMOCTh JIMYHOCTH yue-
HOTO, €r0 palOThI I CTAHOBJICHUS U PA3BUTHS
JUHTBUCTUYECKOW HayKu. TakuMm o0pasowm,
BMecTe C oOmeOuorpapuueckoii uHpOpMa-
LHAEN MBI MOJIYYUIIA CBEAEHUA O TOM, 4To [Ipe-
nooOHbI bene 3HameHuT cBoeil «llepkoBHOI
WCTOPUEH aHMIMICKOro Haponaa», a JIKOH wu3
Tpeuca — nepeBonoM IlomuxpoHuKoHa.

Cremyer OTMETHTb, YTO JIaHHBIC JIBA BHIA HCTO-
pUYECKOW CHpaBKH B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM JIHC-
Kypce MOT'YT COUETaThCs U IOTONHSTh JIPYT IpyTa.
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HecMoTpst Ha TO, 9YTO B HAyYHO-TIOMYJSPHBIX
TEKCTaX Ha JTUHTBUCTUYECKYIO TEMATUKY MOXKHO
BCTPETHTh MH(POPMAIHIO O TE€X WJIH HHBIX Iep-
COHAJIMAX, BCE XK€ BHUMAHWE YUTATENsl Oyaer
HaNpaBJIEHO HAa WX JIOCTIKCHHUS W BKJIAJ B pa3-
BUTHE TOW WJIM WHOM JMHIBUCTHYECKOU IHC-
muruimHBL. - TakuM — o0Opa3oMm, HCTOpHYecKas
CTpaBKa OTHOCHUTEIIFHO JIMYHOCTH YYEHOTO
OyzmeT KoMOMHAIMel MCTOPUYECKOM M Omorpa-
¢dudeckoii cripaBku. HeB3upas Ha KJIMIIMPOBaH-
HOCTBh U (OPMATBHOCTh U3IIOKEHUS, UCTOpUYE-
CKasl CIpaBKa B HAYYHO-MOMYJIIPHOM JIHUCKYpCe
OyzneT coaepxarb KaK aBTOPCKYIO pedueKCHIo,
TaK W akcuosornuyeckuit gaxrop. Kpome Toro,
HAyYHO-TIOMYJISIPHOE H3JIOKEHHE TPEAIoaraeT
HaJIM4Y1e HEKOTOPOU «XYI0KECTBEHHOCTH.

English, as any language, is an inexhaust-
ible resource, of great beauty, complexity, and
power... [4, c. 446]. — « AHITTUHCKHI, KaK JIFOOOH
SI3BIK, SIBIISIETCSI HEMCCAKAEMBIM  PECypCOM,
BEJIMKOM KPACOThI, CIOYKHOCTH U CHJIBI ...)».

“William Shakespeare (1564—1616) was born
in Stratford-upon- Avon, the son of John Shake-
speare, a glover and Mary Arden, of farming
stock. Much uncertainty surrounds his early
life. Educated at the local grammar school, in
1582 he married Anne Hathaway, from a local
farming family.<...> The modern era of Shake-
spearean scholarship has long been noted for
its meticulous investigation of the text, chro-
nology and authorship of the plays, and of the
theatrical, literary and socio-historical contexts
which gave rise to them” [4, 52]. — «Ywibsim
[Hexcrup (1564-1616) ponuncs B Ctpardop-
ne-Ha-OliBoHe, cbiH /[xona Illexcrinpa, nmepua-
TOYHHKA, U Mapu ApneH, uz pepmepoB. MHoro
HEOIPEJCICHHOCTH OKPYXKaeT €ro paHHIO
xu3Hb. [lomyunB oOpa3oBaHHe B MECTHOM
uikoine, B 1582 rony sxeHuicst Ha AnHe X313y
3 MecTHoU Qepmepckoil cempu. <..> Cospe-
MeHHas spa IeKCnMpOBCKOM CTUIICHINH TaBHO
M3BECTHA CBOMM TIIATEIBHBIM HCCIICTOBAHUEM
TEKCTa, XPOHOJIOTUU U aBTOPCTBA IbEC, & TaKKe
TeaTpalIbHBIX, JINTEPATyPHBIX U COIUAIBHO-HU-
CTOPUYECKUX KOHTEKCTOB, TOPOAMBIIUX UX .

“From the point of view of the dialect back-
ground, Captaim Myels Standish was excep-
tional — the only Piligrim to come from the Isle
of Man” [4, c. 93]. — «C Touku 3peHus aua-
nekTa kKanutaH Maitic CToHIUI OBUT MCKITO-

YUTEIBbHBIM —  CIUHCTBEHHBIN
NpUOBIBIINIA C OCTPOBAa MaHY.

Kak BUHO U3 TPUMEPOB, KPOME XapaKTEPHOM
JUTST MUCTOPUYECKON CcIpaBKH WHPOpMAIUH, a
UMEHHO (aMHIIMU, WMEHH, IaThl pPOXKICHUS,
OCHOBHBIX MOMEHTOB Ouorpaduu, 1 Hayy-
HO-TIOMYJIIPHOTO JUCKYpCa TaKXKe XapaKTepHO
NPUMEHEHHE  SMOIMOHAIBHO  OKpAallleHHOM
JEKCUKHU (Heuccaxkaembvlil, GeiuKuil, UCKIOYU-
menbHbill U Op.), 9TO, B CBOKO OYepe/b, 100aB-
JSeT JAHHOMY BHUAY JUCKYPCY «XYIOXKECTBEH-
HOCTHY». Takum 00pa3oM, B HAyUHO-TIOMYIISIPHOM
JTUCKypCe HHTEpPEeC ajJpecara BbI3bIBACTCS HE
TOJBKO TPEIOCTABICHHEM camMoi WH(pOpMaIuy,
HO U CIIOCOOOM €€ MOoAAYH.

Kak ogHO W3 NEMCTBEHHBIX CPEACTB BBIPA-
3UTEIBPHOCTH B HAYYHO-TIOMYJIIPHOM JIUCKYpCE
MPUMCHSICTCS WMHBEPCHS — HAMEpPEHHOE H3Me-
HEHUE MOPAJKa CJIOB B MPEIIOKEHUU C IEJIbIO
aKIIEHTUPOBATh BHUMAaHUE Ha OTPEACIEHHOM ero
yacTu. Tak, K IpuMepy, B aHIJIMHCKOM S3bIKE, JUIS
KOTOPOTO XapakTepeH MpsIMO MOPSAO0K CIIOB,
€ro HapylIeHNe MOXKET MPUBOAUTH K CMEIIEHUIO
AKIICHTOB, CIy’)KUTh HWHCTPYMEHTOM TIpHBIIE-
YeHHsSI BHUMAHUS YUTATENS WU JEMOHCTPAIHH
HMOIMOHAIBHOCTH.

Hapsny ¢ uHBepcuen MOTyT HCIOJb30BaThCSA
KOHCTPYKIIMM U BBOAHBIE cioBa: Chaucer him-
self, indeed, is more often seen as a forerunner
of Modern English poetry than as a climax to
Middle English [30]. — Cam Yocep, neicTBu-
TeIbHO, YaCTO paccMaTpHUBaeTcs Kak Mpele-
CTBEHHHK COBPEMEHHOW aHIIMHCKON MO033UH,
YeM KakK KyJIbMUHAIMOHHBI MOMEHT (BEpILMHA)
JUTSL CPETHETO aHTIINHCKOTO.

BbiBoAbI M3 MPOBEIEHHOT0 HCCJIETOBAHHUS.
Wrak, ’)xaHp HCTOPUYECKOM CIIPaBKU B Hayy-
HO-TIOMYJIIPHOM JHCKYpCE TPEACTABISET COOOM
MUCHbMEHHOE M3JI0)KCHUE CBEJICHUH O COOBITHSX,
nepcoHausX, (eHomeHax, Qakrax, 3Mmoxax
B WCTOPUU PA3BUTHS JIMHTBUCTHYECKON HAyKH,
UMeoIee IeJIbl0 KPaTKO H  MaKCHMAJbHO
JOCTYITHO ~ OXapakTepu3oBaTb uX. Hapsny
C KJIMIIMPOBAHHOCTHIO JAHHOMY >KaHPY OyIeT
MIPUCYIIIE UCIIOIB30BaHUE CPEJCTB BBIPA3UTEIb-
HOCTH KaK Ha JIEKCUYE€CKOM, TaK U Ha CUHTAKCH-
4yecKoM ypoBHsX. [lanbHelilee n3yuyeHne 3Toro u
JIPYTHUX KAHPOB HAYYHO-TIOMYISPHOTO AUCKYypca
OyzneT crnocoOCTBOBaTh CO3JaHHMIO Pa3BEPHYTOM
KJIaccu()UKAITMOHHON MOJIETIH.

MMUJIATPpUM,
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YAK 811. 112. 2’38

NMOHATTA 3BEPTAHHA TA MO0 ®YHKLUIN 13 NIHFBICTUYHOIO nornagy

Benunuko H.M., acnipaHT
BiAiNYy POMaHCLKNX, repMaHCbKnX i 6anTincbKnx MoB

IHcmumym moeo3Haecmea imeHi O.0. [TomebHi
HaujoHanbHoi akademii HayK YkpaiHu

Y cTaTTi cxapakTepu3oBaHO npali Cy4yacHWX LOCMIOHWKIB, MPUCBAYEHi 3BepTaHH abo MOro OKpeMUM acrekTam.
JocnigHukn BrBYanu ¢hopMu 3BepTaHHs 3 rpamaTyHOro Normnsay SK enemMeHTU QVUCKYPCY, @ TakoX KOMYHiKaTvBHO-npar-
MaTUYHWIA NOTEHLiaN 3BepTaHb, MparManiHrBiCTUYHI acnekTu, 3acobu BUpaxxeHHs!, cdepn yHKLOHYBaHHS, CEMaHTUYHI Ta
CVMHTaKCWYHI XapaKTepuCTUKW, nparMaTuky M CeMaHTUYHWUIA NpocTip. BapTo 3a3HaunTy, WO 3BEPTaHHS PO3rMsSAaeTbes He
NULLIE B KOHTEKCTI rpaMaTuku, a i Ik KOMMNOHEHT KOMYHIKaTUBHOTO akTy. Pi3HOMaHITHI NigXoaun 00 BUBYEHHS 3BepTaHb CBif-
YyaTb Npo Te, L0 Lis KaTeropis — nonicyHKUioHanbHa. 3BepTaHHs — OpraHivyHuiA | BogHOYac cneumnivyHnin eNeMeHT KOXHOI
MOBW. PO3rnsiHyTO pisHi KOHLENTYyanbHi TNyMayYeHHs 3BepTaHHs. PisHOPIOHI BU3HAYEHHS LibOro NOHATTS roBOPSATH Mpo Te,
LU0 3BEPTaHHS TPAAMULINHO TIYMaYmuThbCS Ik 0COBNMBa CUHTAKCMYHA OOMHULS, Lie MOSICHIOETLCS Hacamnepes TUM, L0 BOHO
Mae [BOICTY MPUPOAY — HE TiNbKU CYTO MOBHY, a 11 couianbHy. PopMu 3BepTaHHS — CBOEPIHI MOKA3HMKM PO3BUTKY CyChiflb-
CTBa, BOHM 3MiHIOIOTLCA Mif BMAIMBOM iCTOPUYHUX COLianbHO-EKOHOMIYHMX | NOMITUYHMX (Y TOMY YKCHi iDE€ONOTiYHMX) 3MiH Y
HbOMY. KOHCTaTOBAHO BiACYTHICTb OAHO3HAYHOCTI B MUTAHHI BU3HAYEHHS JOMIHAHTHOI Ta BapiaTUBHUX (DYHKLIIN 3BEPTaHHS,
OCKiflbKW /0ro (popMU MarTb CKMafHy CUHTaKCUYHY N MEKCUMKO-CeMaHTUyHYy npupody. [1o OCHOBHMX (DYHKLIN 3BEpTaHb
3apaxoByEMO anensTuBHY, AUCTUHKTVUBHY, EMOTUBHY, OPIEHTYBarbHY, (haTUiHy Ta METAaMOBHY.

KntovoBi cnoBa: 3BepTaHHs, AOMIHAHTHI /i BapiaTVBHi (DYHKLT 3BEPTaHb.

B craTbe npoaHanu3oBaHbl paboTbl COBPEMEHHbIX YYEHbIX, MOCBALLEHHbIE 0DpaLLeHNIo UMK ero OTAeNbHBIM acnekTam.
YyeHble ndyvanu opmbl obpaLleHnin C rpaMmMaTUYeCcKOn TOUKM 3PEHNSI KaK 3NIeMEHTbI AMCKYPCa, a Takke KOMMYHUKATUB-
HO-NparMaTU4ecknii NoTeHLMan obpalleHunit, nparManuHrBUCTUYECKIE acneKTbl, CPeACTBa BblpaxeHus, cepbl (yHKLMO-
HUPOBaHUs, CEMaHTUYECKWNE W CUHTAKCUYECKME XapaKTEPUCTUKKM, MparMaTiiky U cemaHThyeckoe npocTpaHcTeo. Cnegyert
OTMETUTb, YTO OBpaLLeHne paccMaTPUBAETCS HE TOMBKO B KOHTEKCTE rpaMMaTuKK, a U Kak KOMMOHEHT KOMMYHUKaTUBHOMO
akta. PasHble moaxodpl K W3y4eHuo obpalleHnii CBUAETENBbCTBYIOT O TOM, YTO 3Ta KaTteropus NOnmnMYyHKLMOHaNbHas.
O6palLeHne — opraHUYHbIN 1 B TOXE BPEMS CrneLnduyeckuin 93bIkoBOV aNeMeHT. PacCMOTpeHbI pasHble KOHLENTyanbHble
TONKOBaHWs obpalleHni. PasnuyHble onpegeneHns 3Toro NOHATUS CBUAETENLCTBYIOT O TOM, YTO obpalleHue Tpaguum-
OHHO paccMmaTpyBaeTcs kak 0coBeHHasi CMHTaKcMYeckas eanHnLa, YTo 0OBbSACHATCH TeM, Y4TO 0OpaLleHuo CBOMCTBEHHA
[BOVICTBEHHas npupoda — He TOMNbKO A3bIKOoBas, HO W coumanbHas. Popmbl obpalleHns — ceoeobpasHble nokasarenu
pa3BUTUA 0BLLECTBA, OHWN MEHAIOTCS NOA BIUSHUEM COLMANbHO-9KOHOMUYECKMX U MOMUTUYECKKX (B TOM YUCTE U MAEOIO-
rMYEeCKNX) U3MeHeHun. KoHcTaTMpoBaHo OTCYTCTBME OAHO3HAYHOCTU KacaTenbHO AOMUHAHTHBIX U BapUATUBHBIX (DYHKLINIA
obpalLleHui, Tak Kak x hopmMam CBOMCTBEHHA CMOXHASA CUHTAKCUYECKas U NEKCUKO-CeMaHTyeckas npupoaa. K oCHOBHbIM
(PyHKUMAM OTHOCUM anensTUBHYIO, ANCTUHKTUBHYIO, SMOTUBHYIO, haTUHECKY0, PYHKLIMIO OPUEHTALMMN U METASA3LIKOBYHO.

KntoueBble cnoBa: obpalleHne, JOMUHAHTHbIE U BapuaTuBHble (hyHKLMM oBpaLLeHuii.

Velychko N.M. THE TERM OF ADDRESS AND ITS FUNCTIONS FROM LINGUISTIC POINT OF VIEW

In the article the works of modern scientists dedicated to address and its aspects are characterized. The scientists
studied forms of address from grammar view, as elements of discourse as well as communicative pragmatic potential of
address, pragmalinguistic aspects, means of expressing, spheres of functioning, semantic and syntactical characteristics,
pragmatic and semantic area. Different approaches acknowledge that address is a multifunctional communicative cate-
gory. Address is a specific element of each language. Different conceptual interpretations of address are shown. Various
definitions of this term demonstrate that address is a specific syntactic form because it has double nature — not only
linguistic but also social. Forms of address are markers of social evolution, they depend on socio-economic and political
changes (including ideological). There is no general agreement in the question of dominant and alternative address func-
tions because its forms have difficult syntactic and linguo-semantic nature. The main functions of address are affective,
distinctive, emotional, function of orientation, phatic and metalingual.

Key words: address, dominant and alternative functions of address.

IlocTanoBka npoﬁneMn. KaTeroplﬂ 3BEp-
TaHHS BUKJIMKA€ JOCIIIHUIBKUNA iHTEpec i3
Oaratbox mnpuuuH. [lo-mepiue, 3BepTaHHS SIK
JIHTBICTUYHE MOHATTS Mae€ pI3HOPiAHI Jedi-
HIIlT 1 TIyMa4eHHs B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI;
Mo-ipyre, iCHy€ MeBHAa HEOJHO3HAYHICTh y KJla-
cuikallii 3BepTaHb; MO-TPETE, BOHO € KOMIIO-
HEHTOM KOMYHIKaTUBHOTO akKTy; IO-4E€TBEpTE,

CEMAaHTUYHO 3BEPTAaHHS HEPITKO TIPYHTYIOTHCS
Ha MeToHiMii, mepudpasi abo x wmertadopi.
Y cydacHOMY MOBO3HABCTBI MPOOJIEMH, TIOB’si-
3aHi 31 3BEpTaHHSAM 3arajoM i B KOHKPETHHUX
MOBaX 30KpeMa, PO3MISAIAIOThCS MPEICTaBHU-
KaMH pPi3HUX HAyKOBUX TPAHIIIM.

IMocTanoBka 3aBaaHHsi. Mera cTarTi cxa-
paKTepu3yBaTH Tpalli Cy4acHUX JIOCIHIJIHUKIB,
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NPUCBAYCHI 3BEPTaHHIO ab0 WOro OKpeMUM
acIieKTaM.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay 10c.i-
JMKeHHsl. 3BEpPTaHHS B TPAJAUIIHHOMY pO3Y-
MiHHI— CJIOBO 200 CJIOBOCITONTyYEHHSI, 1[0 HA3UBAE
ocoOy, 70 SKOI 3BEPHEHO MOBJIEHHS, 1HOMI —
npenMerT. TyT BUaeTbes TOIUIBHUM CKa3aTH, 1110
I Te3a OUIBIIOI0 MIPOIO CTOCYETHCS HIMEIBKOT
MOBH, HIXK, CKaXiMO, YKpaiHCBhKO1, B sIKiii yepe3
He00O0B’ I3KOBICTh Y>KUBAHHS 3 0COO0BUMHU (Pop-
MaMHU JII€CIiB 0COOOBUX 3afMEHHHKIB 3BEPTAHHS
MO’KE BUPAKATHCS IEBHOIO MIPOIO IMILITIITUTHO.

3BepTaHHs — MOBHA yHiBepcalis KOMYyHiKa-
TUBHO-(DYHKIIIOHAILHOTO ~ XapakTepy. [Hakime
Ka)Xy4H, II¢ OIMH 13 OCHOBHMX YHIBEpCaJIbHUX
3ac00iB, BUPOOJICHUX MOBOIO ISl 3a0€3IICUCHHS
CIIJIKYBaHHS MDK JIIOIBMH Ta BCTaHOBJICHHS
3B’SI3Ky MIXK BHUCJIOBJICHHSM 1 CyO €KTOM CIIiJI-
KyBaHHsI, 1HTerpallii pi3HUX CTOPiH 1 KOMIIO-
HEHTIB CUTYaIlil CIIJIKYBaHHS B €IMHUA KOMYHI-
KaTUBHUH akT. PO3BHUBarOUM 110 TyMKY, BiIOMHUI
JOCIITHUK 3a3Hayae, 1110, 3 OAHOTO OOKY, 3Bep-
TaHHS — QYHKLIA CIy*kO00BOi JIIHIBICTUYHOT
OJIMHMIII, sIKa TIOJISITa€ B CIIPSIMOBAHOCTI TEKCTY
3arajaoM 1 MOro OKpeMUX YacTHH Ha ajpecara,
a TaKOXXK y BCTAHOBJICHHI BIIMIOBITHOCTI MiXK 04i-
KyBaHHSIMH aJpecara ii agpecaHTa, 110 Binbusae
Xapakrep COIIAJILHO THITI30BAHUX BiHOIICHB
MDXK HUMH B TIPOIIECi CTBOPEHHS Ta BIATBOPCHHS
TEKCTY, a 3 1HIIOTO OOKY, 1€ CJIOBO, III0 3aiiMae
TIO3UIII0 3BEPTAaHHSA W BUKOHYE (DYHKIIT 3Bep-
Ta"Hs [6, c. 4, 114-115]. Taka XapaKTePHCTHKA
3BEPTAHHs CBIIYHTH PO HOTO CKIaIHICTH 1 Pi3-
HOXapaKTEePHICTh.

HasBHi X y JnekcukorpadiuHux mxepenax
nedininii Ha 3pa3ok «3BEpTaHHS — BKUBAHHS
IMEHHUKIB, 3aiiIMEHHHKIB, CyOCTaHTHBOBAaHUX
MPUKMETHHUKIB UM €KBIBAJEHTHHUX IM CJIOBOCIIO-
JTy4eHb, 10 BXKHUBAIOTHCS HA MO3HAYEHHS 0CiO,
710 SIKHX 3BEPTAETHCS MOBEIbY [2, ¢. 276] He Bif-
OuBarOTh yciei 6araTornaaHOBOCTI i HEOJHO3HAY-
HOCTI I1i€1 Kareropii.

OcCkiIbKM 3BEpTaHHS Ma€ CKJIAJHY JEKCH-
KO-TpaMaTH4YHy MPUPOAY, HEMAE OJHOCTANHOCTI
moao Horo kBamigikarii. Kpim Toro, kare-
ropisi 3BepTaHHs — MONi(pyHKIIOHAIbHA, TOMY
BUHUKAIOTh TPYAHOUII W y BH3HAYEHHI HOTO
JIOMiHAHTHOI Ta BapiaTUBHOI (PyHKIIiH.

CrpykTypa 3BepTaHHs Oyab-1KOI MOBU HE
MOKE 3 TUTMHOM 4Yacy 3aJIMIIATHCS HE3MIHHOIO.
SIKIIO X Jojard 10 3aMMEHHUKIB Ie # IMEHHI
3BepTaHHS, SKI TMOAUIIOTECS HA BIKOBI, Tpode-
CiliHI, TUTYJIbHI ¥ 1HIII 1HAEKCHU Ta PETYISITHBH,
BUOIp KOTpUX 3arajoM JOBUIbHUH, 3arajbHa
KapTWHA CTaHe 1€ OUIBIN PI3HOIJIAHOBOKO 1
CXHJIbBHOIO 70 Bapiaiiit [17, c. 31-32]. Came us

YyacTUHA (B LIMPOKOMY PO3YMiHHI CJIOBAa) MOBH
Mae 0COOJMBE 3HAYCHHSI.

3BepTaHHs BIACTHBI Pi3HUM (DyHKITIOHAIEHUM
CTHJISIM ~ MOBJICHHS:  PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY,
XyAOKHBOMY, O(]iIiifHO-1IIOBOMY, ~€ITiCTOISIp-
HOMy. Tak, 3BepTaHHS 10 HEKWBUX IPEIMETIB
4acTO BKHMBAIOTh y XyJOXKHIX (Hacammepe rmoe-
TUYHUX) TBOpax (0araro MpUKIAJIB Ja€ yKpaiH-
CbKa JiTeparypa): «XIIIOIHU HaM, Mope, CBIXKI
naBu! O zemne, BenetHiB poau!» (I1. Tuuuna).

Y (QonbKIOpHIE MOBI 4YacTO BXXHMBAIOTHCS
MECTNIMBI, 3MEHINYBalbHI 3BepTaHHSI. BoHH
MOXYTh OyTH YCKJIQJHEHI NpHUKJIaJaMHU-eIli-
tetamu. Hanpuknan: «Cowuky, Opimky, eony-
oonvky! llpucnn MO0 AUTHUHOHBKY» (YKpa-
iHCbKa HapomHa koymckoBa micHs [20, c. 7]);
«Oi, ycTanb, yCTaHb, NAH-20CN00Ap, O 3aCBITH
CBIUKY siCHEHbKy0. [IpoOymu wensnp Kpac-
HEHBKYI0» (3 QOIBKIIOPY).

[Ipumipom y  HiMenpkoMy  (oabKIIOpI,
30KpeMa B KOJHMCKOBUX IICHSAX, TaKOXX 3HaXoO-
JUMO BHpa3HI MPUKJIAAMA MECTIMBUX 3BEPTaHb:
Schwesterlein, Schwesterlein,wann gehen wir
nach Haus? ‘Cecmponvko, cecmpomnvro, xomm
MU migemo aoaomy?’; Ach, Schdétzchen, konntest
du schwimmen... ‘AX, dopocenvkuil, SKON K TH
BMIB ImiaBatu...” [27, c. 25, 44]; Schlafe, mein
Prinzchen, schlafe ein! ‘Crm, miti manenvkui
npunye, 3acunaii’; Schlaf, Kindlein, schlaf ‘Crn,
oumunxo, cun’ [26, c. 239, 240]. YV HiMenbKii
MOBI cydikcu —chen 1 -lein CTBOPIOIOTH 3MEH-
ITyBaJIBHO-TIECTINBI 3HAYEHHS, 1110 LTFOCTPYIOTh
HaBE/ICHI BUIIE MPUKIAAU 3BEPTAIBHUX (OpM,
AK1 B TAKMX BUIAJIKaX HEPIJKO MEPETBOPIOIOTHCS
Ha 3aco0u 1HTHUMI3aIii MOBJIEHHS.

BapTo HaromocuTtu Ha TOMY, IO «3BEpPTAHHSA
B MOBI — KaTeropis TOHKa, CIIOBHEHa 0ararbox
1 pI3HUX TICHXOJOTIYHUX HIOAHCIB. MalyTh,
camMe TOMYy B JKOJHIM TrpaMaTulli, y MXOIHOMY
HOPMAaTHBHOMY CIIOBHHKY HE C(HOpPMYIHOBAHO
YITKUX TPaBUJI 1 perlaMeHTalliil 111010 HbOTO»
[10, c. 59]. lle ciymHe TBEpIHKEHHS 3aCBIIUY€
HE3MIHHY AaKTyaJlbHICTh JOCIIKeHb, MPHUCBSI-
YEHHUX 3BEPTaHHIO B PI3HUX MOBaX.

CyuacHl JOCHIAHHKU PO3MISAAIOTH 3BEp-
TaHHS K «IAHAMIYHUN 3aci0 3BEpHEHOCTI MOB-
nenss» (I.B. Kopwiiiko), aHamizyroTh eramnu
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta Cy4acHOCTI 3Bep-
TaHHS ¥ 3aco0u Horo Bupaxenus (B.I1. ITono-
MapeHKO), BHBYAIOTh KOMYHIKaTHBHO-IIparma-
TUYHUH TOTEHITial 3BepTaHb, CEMAaHTHKY, 3aCO0U
BUpaXeHHs, chepu (YHKIIOHYBaHHS, CeMaH-
TUYHI Ta CUHTAKCUYHI XapaKTePUCTHUKH, Ipar-
matuky (JI.II. Pynpko), ceMaHTH4HMI TPOCTIp
3Beprands (B.E. PaitnsgaoBa), po3misnarTs
3BEpPTaHHS B IParMaJiHTBICTHYHOMY aCIEKTi



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

(JI.B. KopHoBeHko). Bapro Haronocutu Ha ToMYy,
110 3BEPTaHHs PO3IISIAETECS HE JIMIIC B KOH-
TEKCTI TPAMaTUKH, & 1 sIK KOMIIOHEHT KOMYHiKa-
tuBHOro akty (FO.JI. Aradonos, C.1. BoiitoBuy,
M.M. Konunenko, [. Hapsif).

3 icTopii AOCTIAKEHHS 3BEPTaHHSI BUILJIUBAE,
1110 MOp(hOJIOT1YH1 32aCO00H 1OTO BUPAKEHHS € YHI-
BepCAJIbHUMHU, 30KpeMa, y TepPMaHChKUX MOBax
[11, c. 12]. 3BicHO, mapaAurMyu HOMIHAJIBHUX 1
MIPOHOMIHAIBHUX (POPM 3BEpTaHHS KO)KHOI MOBH
MaroTh CBOI crerudiuHi 0COOIUBOCTI.

CTpyKTypHO-CEMaHTUYHHI aHaIi3 3BEPTaHHS
B aHDIIHMCHEKIA MOBI 3aiticaeno M.O. OiikoBoIo,
AKMM TIOKaszaB, L0 Horo ¢GopMu mpeacTaB-
JICHO TIEPEBAKHO TAKUMH JIEKCUKO-CEMaHTHY-
HUMU TPYIaMH, K aHTPOIIOHIMH, arelsATUBY, a
TaKOXX MPOHOMIHAJBHI 3BEPTAHHS, SIKI JUIATHCS
32 CEMaHTHKO-CHHTAaKCUYHHMH O3HAaKaMH Ha
nekibka miarpyn. CoIioMiHrBICTHYHUAN aHAIII3
JIaB 3MOTY BUBHAYUTH MOBHI1 Ta €KCTPaTIHTBaIbHI
(hakTOpH, IO BIUIMBAIOTH HAa BUOIpP 3BEPTATBLHUX
¢bopMm. HaiiBaromimuMmu €, Ha JAyMKY aBTOPKH,
JUXOTOMIYHI TIApU «ITHUCHMO — YCHE MOBIICHHS
Ta «EMOLIMHICTE — HEEMOLIMHICTEY. Bik Ta 0CBI-
YEHICTh KOMYHIKAHTIB TaKOX BU3HAYarOTh BHOIp
¢dopM 3BepTanHs. JIEKCHKO-CEMaHTUYHUNA CKIIa]T
3BepTaHb BaPIIOETHCS BIAOBIIHO J0 COMIabHOT
TPYTIH, 10 K0T HAJICKATh YYACHUKH CITITKYBAHHSI
[16,c. 77, 143].

Ha cnymmy nymky JLII. Pyaeko [19, c. 3-7],
sKa aHaJli3yBajla KOMyHIKaTHBHO-ITparMaTHIHUN
MOTEHITia] 3BEPTaHHS B aHIIIHCHKIA MOBI (Ha
Mmarepiam m’ec b. 1lloy), 3BepTanHs 3 MOMIALY
MparMaTvkyd € OCOOIHMBOIO TPYIOK HOMIHAIIIH,
OCKIJIbKM BOHHU 30arayyroTh, HaACUYYIOTh TEKCT
EeMOIIIfHUMHU KOMIIOHEHTaMH ¥ HECyTh IMpH
(bOMy KOMYHIKAaTUBHC HABAHT&)XCHHS, IOB’si-
3aHE 3 IHTCHIIEI0 Ipamarypra (3ayBaXHMO IPH
L(OMY, III0 BHOIp JpaMaTypri4Horo marepiaiy €
[IJIECIIPSIMOBAHUM, OCKUTBKH B TEKCTaX BiJAIO-
BIJIHOTO >KaHPY NEpPEeBa)kaloTh 1aJOrH K OJHA
3 OCHOBHHMX (hOpM KOMYHIKallii). 3BepTaibHi
(hopMH TTOKa3yIOTh IJIsA1a4€Bl TOHAIBHICTh, EMO-
HIHHUA pIBEHb Ta 1HII TapaMeTpu 300paxky-
BaHMX IMOJIIH. AJIEKBAaTHUI BUO1p MOBHHUX 3aC001B
y (bopMym 3BCPTAHHA 3a0e3mnevye Kpalle Crpuii-
HSTTS Bei€ei KOHIenIi aBropa tBopy. Tox popmu
3BepTaHHS B MOBI BiJOOPa)KalOTh CTOCYHKH
JIOZIEH y CYCIIbCTBI.

Bapra yBaru xonnenuis [LFO. Hlkinpkoi, mo
JoCTina 3BepTaHHs (B yKpaiHChKIA MOBI) K
3HAPSJIS BIUIMBY B MEXKaxX pealtizarii TaKTUKH
TT1JIBUIIIEHHS] 3HAYMMOCTI CIIBPO3MOBHHKA. [110-
KyTHBHA CWJIa 3BEPTAaHHS MOJATAE B TOMY, IO
BOHO BHUKJIMKA€ 3aIlJTAHOBAHUN Cy0’€KTOM MOB-
JICHHS TIEPIIOKYTUBHUN €(EeKT 1 € 3ac000M IiiJie-

CHPSIMOBAHOTO PETYIIOBAHHS TOBEHIHKH ajpe-
cara. 3BepTaHHS PO3IVISJAETHCSA SIK AKTUBHHMA
BIUTMBOBUI MOBHHUH 3aci0, 1m0, OKpiM CBO€Q
OCHOBHOI ()yHKIIi NMpHUBEpPTaHHS yBarw, CHpH-
YUHSE 3MIHY MEHTAJIBHOTO I eMOIIIITHOTO CTaHy
azpecara, oro nmoseminku [24, c¢. 105-106].

B.E. PaiinsHoBa, omnucyrouYd CeMaHTUYHUN
MIPOCTIp 3BEpPTaHHS B Cy4acHIN POCIMCHKIN MOBI,
BBAXKA€E, IO MPIOPUTET JIOACHKOTO YHHHHUKA
B aHaji3i MOBHUX SIBUII Ja€ 3MOTY 3MICTHUTH
AKIIEHTH Ha YMOBU peajbHOrO (PyHKIIIOHYBaHHS
3BepTaHHs B MOBi. MOBHI 3ac00u B3a€MOIIIOThH
13 CEeMaHTHUKO-TPAMATUYHUMHU BIACTUBOCTSIMHU
3BepTaHb, GopMyrodn crernudigHy pi3HOMaHIT-
HICTh X (QYHKIIH, raMmy mepexoiiB MiX HHMH,
3HAYYMIICTh Y TIpoleci criikyBaHHsa. Came Tomy
ICTOTHOIO € coOliajibHA 3HAYUMICTh OLIHHOL
¢yHK1i1 3BepTanb. OTXKe, € MiJCTaBU TOBOPUTH 1
PO aKC10JIOTIYHI ACTIEKTH 3BEPTaHHS.

Inma pocmigauns [9, c. 6, 10—11] BuBuana
3BepTaHHS B POCIMCHKOMY Ta aHIIIHCHKOMY
cimeiitHoMy auckypci. Ha ngymky aBTOpku, Haii-
BaroMilIMMHu (PyHKIISIMU 3BEpTaHb y CIMEHHOMY
JTUCKYpCl € BOKaTWBHA Ta XapaKTepU3yBallbHA.
ComianbHO-peryasaTUBHY (DyHKIIIFO BOHA BBaXKa€
apyropsifiHoto. Jlo T0aTKoBHX (GYHKIIH 3Bep-
TaHb BIJHECCHO IHTEPQEPCHIIIHHE MPOTHO3Y-
BaHHsI BUCIIOBITIOBAHHSI, 301JIBIIIEHHS HOTO 1JIOKY-
TUBHOI CHJTH, BBEJICHHS IMILTIIIATHOTO 3HAYCHHSI.

3BepTaHHs aHAJI3YEThCS TaKOXK Y CHCTEMI
MOBHU Ta AUCKypci [8]. 3BepTanHs — 0COOIUBHI
MOBHHI 3HaK, IO BIAHOCHUTHCSA /10 METAKOMY-
HIKaTUBHOTO IUJIaHy, TOOTO MJIaHy pPeryltOBaHHS
MOBJICHHEBOTO CILIKyBaHHS. KOHCTUTYIOBaHHIO
3BEPTAHHsA K JUCKYPCHOIO oOmeparopa ajpe-
camii ciayrye BokatuBHAa (pyHKIis, 1m0 3a0e3-
neuye pedepeHiiito BUCIOBIIOBAHHS 0 IEBHOTO
yY4acCHMKAa KOMYHIKalii. 3arajioM JOCIiIHUKU
JIOXOJISITh BUCHOBKY, IO OJHIEI0 3 HalBa)Iu-
BiMX (YHKIIN 3BepTaHHA € came (QarudHa,
gKa OXOIUIIOE BECh MPOIEC CIIIKYBaHHS MIXK
CHIBPO3MOBHHUKAaMH, IO TOJSTa€ B YCTaHOB-
JIEHHI, TMIATPUMaHHI Ta 3aBEPIICHHI MOBHOTO
akry. darnyHa ¥ KOHTAaKTOBCTAHOBIIOBAJIbHA
GYHKIIT pO3MIIANAIOTECS SK 3arajbHe Ta 4acT-
koBe. OCTaHHS BHUPI3HIETHCS BYXKYOIO CIPIMO-
BaHICTIO: 0OMEXYIOYUCH JIUIIE BCTAHOBJICHHSM
KOHTAaKTY, BOHA Pealli3y€ThCsl TUTBKH HA MOYATKY
KOMYHIKaIlii, OCKUIBKM BCi HACTYIHI CHpoOH
BCTAHOBUTH KOHTAKT 31 CIIBPO3MOBHHMKOM pO3-
IIHIOIOTBCS SIK «KOHTAKTOIIITPUMYBAJIBHI.

Bomnowac ocHOBHMMH (YHKIISIMH 3BEpTaHb
y aiputli [21] € anenaTuBHa, XapaKTepU3yBaJibHa,
eMOIIIfHO-BUpa3Ha Ta HOMIHATHBHA. Y XOJIi aHa-
Ji3y LIUPLIOTO KOHTEKCTY BHOKPEMITIOIOTHCS
IHIUBITya bHI, KOMITO3MIIMHI (yHKIIT 3Bep-
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TaHb. MEIWTATHWBHA, AWCKYTHMBHA, MIlaJIOTivHA,
aBTOKOMYHIKaTUBHA. BuBYeHHA (QyHKIIOHY-
BaHHS 3BEPTaHb Y JIPUUYHUX TEKCTAX A0 3MOTY
3HAYHOIO MIPOI0 PO3KPUTH CKIIATHUI XapakTep
i€l JIIHTBICTUYHOT OAUHHMII, 3yMOBJIeH0'1' L1010
HU3KOIO (haKTOPIB, sK BIACHE JIHIBICTHYHHX,
TaK 1 eKCTPATIHIBICTUYHUX — B1J] MOBHOI C€MaH-
THKHA 10 OCOOMCTICHUX OCOOJIMBOCTEN ITOETA Ta
HOTO CBITOTIISY.

I. barna po3risgae TUNU i QYHKINT 3BepTaHHS
(B pociiicbkiii MOBI) SIK HaillMeHyBaHHS ajpe-
cara B Pi3HHUX BHUJIAX CIIOBECHOCTI, BITHOCSYH IO
OCHOBHHMX KOMYHIKaTUBHUX (PYyHKII1i1 KOHTaKTOB-
CTaHOBIIIOBAIIbHY, XapaKTePH3yBaIbHY Ta arlells-
tuBHY [3, ¢. 60-93]. VYci Ha3BaHi, a TaKOXK 1HII
KOMYHIKaTHBHI cepu PO3IISIAIOTECS HAMH SIK
pedepeHIiiiHl B IUIaHI XapaKTepHUX 1 CIICIH-
¢b1yHNX QopM 1 3ac001B 3BEpTaHHS B HIMEIbKIN
MOBI.

OT:xe, 3BepTaHHs B KOXKHOTO HAPOJIY — CBOE-
piJHE Ta HEMOBTOPHE SIBUILE. 3B1JICH — HOTO BaXK-
JIUBA €THOKYJBTYPHA POJIb.

[ gocmigauku [14] posmisgaroTh 3Bep-
TaHHs (Ha3BaHUH aBTOp — y (bpaHuy%Km MOBI)
SIK 3aC10 BUP@KCHHS eMOLINHOI oniHKH. EMoriii-
HO-OLIHHI 3BEPTAHHS MOXYTb 6yTH JIBOX BH/IIB:
Y THEpIIOMY BHIAJKY BIIIOBIIHAN KOMIIOHCHT
HasBHUM y 3HAYCHHI IMCHHHKA, JIPYTHH THII
CTaHOBIISITH CJIOBa-3BEpPTaHHS, IO OTPUMYIOTH
€MOILIIHO-OI[IHHE 3HAYEHHS I1iJ BIJIMBOM CHH-
TaKCHUYHOI TO3MIli, B TaKOMY BHUIIQJKy €MO-
IiifHAa OIlIHKA y 3BEepPTaHHI € (YHKIIOHATHHOIO
kareropiero. EmoriiiiHa omiHKa 3BepTaHHs BHpa-
KAETbCS HE TUIBKH 3a JOTIOMOTOI0 CEMaHTHKH,
a ¥ rpamatMyHUMU 3acob0aMu. 3 1HIIOTO OOKY,
nucepraiiitna pobora €. [lonoBoi mpucBsueHa
BHUBYEHHIO BJIACHOTO IMEHI B KOMYHIKaTHBHOMY
acrieKTi Ha Marepiani 3BepTaHb y pPOCIHCBHKO-
MOBHOMY CTY/ICHTCHKOMY CEpEIOBHUIIII. ABTOpKa
3a3Havae, 30KpEeMa, YHIBEPCAJBHICTh BIACHHUX
iMeH, sIKa TOJISIra€ B TOMY, III0 BOHH BUKOPHUCTO-
BYIOTBCS B yCiX cycnuibHUX cdepax. Bubip tux
YU TUX BapiaHTIB IMEHI BiJlIrpa€ Ba)KJIUBY POJb
JUIsl YHUKHEHHS KOH(IIKTIB y CHUIKYBaHHI,
KOMYHIKaIlli Ha TTIeBHOMY piBHI Tomo. Y BHOOpi
(¢hopMH aHTpPOTIOHIMA BapTO BPAxOBYBaTH BCi
HIOAHCHU Horo BxkuBaHHsS. CTyIEHTChKE cepeio-
BHUIIE — 0COOJMBA COIlIaIbHO-BIKOBA Tpyma, sKa
Ma€ CBOI TUIbKM 1i mpuTaMaHHI 0COOIMBOCTI
MOBHO{ KOMYHIKaIlii, a OTXke, 1 BKUBaHHS (OopM
3BepTaHb. Haily)KnBaHIIIMMU aHTPOMOHIMAMHU
B pOJIi 3BEpTaHb € IMOBHI Ta CKOPOYECHI IMEHa,
npi3Buckka [18]. Momoni aronu BUKOPHUCTO-
BYIOTh, 3BEPTAIOYKCH JI0 BHKJIAJIadiB Ta acHC-
TeHTiB, odimiitHi dopmu 3BepTanb. 1o x 10
3BEpTaHb y POJIMHI, TO B I cdepi BUKOPUCTO-

BYIOTCSI LIOPAJ| 13 TPaIMUIHHAMY PI3HOMAHITHI
NEeCTINBI Ha3BH, IMEHa, leSBHCBKa Toro. Mu
HOAUIAEMO JYMKY Ha3BaHOI BUINE JOCIIIHUII,
10 CTYJEHTChKE CEpeIOBUIIIE — 0COOIMBA IrpyIa,
1 Ile HA0YHO UTFOCTPYIOTh TPUKJIAIN 3BEPTaHb,
SIKI BAKOPUCTOBYIOTBCSI B HHOMY.

Bapro 3aszHaumTtm iHmy xkoHunemmiro [15],
3TiJTHO 3 KOO 3 KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHOTO
OISy 3BEpTaHHS (B AHIIIHCHKIA MOBI) 5K
CaMOCTITHMI MOBHHUI aKT Mae€ BJIACHI LIOKYTHUBHI
CHJIM Ta MEpIIOKYTUBHHUM epekT. MOBIeHHEBHMA
aKT 3BEPTAHHS MICTUTh y cO01 HOMIHATUBHMA,
BOKATUBHUM, COLIaIbHO- perJIIOBaJILHI/II/I OLlIH-
HO- xapaKTepH:;yBaannH €MOTHBHMNA 1 JeHK-
TUYHUHN UTOKYTUBHI aKTH, BIIMOBITHO J0 KOMY-
HiKaTUBHUX (DYHKIIIH 3BEpTaHHS B MOBI. 3BiJCH
BUIUIMBAE€ BUCHOBOK, IO (DyHKIIIOHATHHO-TIpAr-
MaTUYHE T0Jie 3BEpTaHb Ma€ CKIATHY CTPYK-
Typy: (QopMaabHUN PIBEHb — EJIEMEHTH IO
Ta iX BSaCMO,Z[iSI CEeMaHTUYHUN PIBEHb — KOMY-
HiKaTHBHI QyHKIii 3BEPTaHH, 10 BH3HAYAKOTH
HOro CyTHICTH 1 3HAYEHHS Ta iX B3aEMO3B’S30K,
GbyHKIIOHATBFHUHN — QYHKIIIOHYBaHHS 3BEPTAHHS
B TEKCTI SIK Y MAaKpOCHCTEMI Ta HaOyBaHHS HUM
parMaTHYHUX 3HAYECHb.

OTxe, MaeMO MiJCTaBU CTBEPIKYBATH, IO
3BEpTaHHS € OHUM 13 HEBiJ €MHUX €JICMCHTIB
MOBJICHHSI Ta OCHOBHHUM BepOaJIbHUM 3aCO00M
BHPAXKCHHs ajipecoBaHocTi. BoHo Moke BHCTY-
mati 3aco00M IMCHyBaHHs ajpecara, yIpaB-
JHHS KOMyHlKaTI/IBHI/IM MPOLIECOM, EKCIUTIKAIT
€MOTHBHUX KOHOTAIil BUCIOBIIOBaHHS. DopMu
3BEpTaHHS € TAKOK MapKEPOM CTABIICHHS OTHOTO
Y4aCHUKa CILUIKYyBaHHs J0 1HIIOTO. 3BEepTaHHS —
1€ €JIEMEHT MOBHOTO €THKETY, 1110 TI0Ka3y€ COLi-
aJbHI BIIHOCUHH, K1 BCTAHOBITIOIOTHCS B MEXKaX
KOMYHIKaTHBHOT'O aKTYy.

HaromocuMo Takok Ha TOMY, IIO BHKOPHC-
TaHHS IEBHUX (DOPM 3BEPTaHHS BU3HAYAETHCS HU3-
KO YHMHHMKIB: Ol0JIOIYHHUX, COI[aJbHUX TOIIO.

HesBaxaroun Ha Te mo (QYHKIISIM 3BEpTaHb
MIPUCBSIYEHO BEIHKY KIJIbKICT POOIT, y IKMX HaBO-
JATBCST PI3HOMaHITHI Kiacudikamii Ha OCHOBI
PI3HHUX TEOPETHUYHUX 3acajl, MUTAaHHS 3aJMIlIa-
€ThCs IUCKycCiiHUM (Tipo me mucanu 0. Ara-
donos, B. T'onpain, B. XKymarynosa, O. Mi3is,
JI. PuxoBa). 3BepTaHHs SK aKTyaJlbHHH KOM-
MOHEHT KOMYHIKATUBHOI CHTyallii MOXe BHUKO-
HYBaTH B OJHOMY B)KMBAaHHI KiJIbKa (DYHKLIH,
[0 aKTyalli3yIOThCS BIAMOBIIHO JO KOHKpET-
HOTO KOMYHIKaTHMBHOTO 3aBJaHHs. ATeENsSTHBHA
(dyHKIIisS — OCHOBHA iHBapiaHTHa (DYHKIIiS 3Bep-
TaHHS 3 TIOIVISIAY MOBJICHHEBOI JISTTBHOCTI.
Konkperu3zaiisi KoMyHIKaTUBHOI (YHKIIII MOBH,
3a P. SIkoOcoHOM, J1ae 3MOTY BUOKPEMHUTH Bapi-
aHTHI (QyHKIIIT 3BepTaHHs: KOHOTaTUBHY, 110 OPi-



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

€HTOBaHA Ha aJpecara MOBJICHHS, EKCIIPECUBHY
(oiHHO-XapakTepu3yBalibHy), (aTtuuHy (BcTa-
HOBJICHHS KOHTaKTy), METaMOBHY (opraH13y-
BaJbHY i perymtoBaibHy) [25]. IIpote iinerbes
HacamIiepe/] po areIsSTHBHY Ta JUCTHHKTHBHY
¢yskmii. OCTaHHIO HA3MBAIOTH 11I€ OI[IHHOIO
abo ekcnpecuBHoto [13, c¢. 170]. B iHmmx mxe-
penax BHOKPEMIIIOIOTBCS TaKOXK Taki (QyHKITT
3BepTaHHS, SIK KIMYHA Ta OI[IHHO-EKCIPEeCHBHA
[4, c. 276]. besnepeunum € Te, 10 3BEPTAHHS
HEpPIJIKO HaJa€ BUCJIOBIEHHIO E€KCIPECHUBHOCTI.
Cepen iHmMX (QYHKLINA 3BEpTAaHHSI — OPIEHTY-
BaJbHA. YTIM OCHOBHa (B Hal3arajbHIIIOMY
ceHcl) (yHKIIsT 3BepTaHHS — CHOHYKAaTH CIIiB-
PO3MOBHHKA CIIyXaTH, CIIOHYKaTyl WOTO JI0 CIiI-
KyBaHHSI.

OpnHi€ro 3, BOYEBHIb, BAKIMBUX (QYHKIIIH
3BepTaHHsl € emoTuBHA. KoruituBHMII mporec,
y sSIKOMy TiepeOyBa€ KOMYHIKAHT, € MATPYHTIM
(dbyHKIIOHYBaHHS (DOPM 3BEpTaHb y POJIi BHpa3-
HUKIB eMoIliii. Ha mporec mi3HaHHS 3HAYHOIO
MIpOI0 BIUIMBAIOTH €MOLIi Ta MOYyTTs, SKi
nepexuBae nronuHa [22; 23; 7]. Cxoxo1 AyMKHU
noTpuMyeThesi B. PaiinsiHoBa, ska migKpecioe
0co0JMBE MICIIE €MOTHBHOI (PYHKII 3BEpTaHb,
CYTHICTB KOTPOI IIOIITa€ B TOMY, IO B arels-
THBHHX HOMIHAL[IsIX MOBELLb IIPSIMO 4K 3aBYaJIbO-
BAHO BHPAKAE CBOI MOYYTTs, EMOLIi 010 ajpe-
cara Ta oro Jii. Yci 6e3 BUHATKY HOMIHAIIIi 0Cci0
y TO3HIIIT 3BEPTaHHS, OCKUIBKH BOHU € XapakTe-
pu3aTopamMu, HEOJHAKOBOIO MIPOI0 BHPaXaroTh
0COOHCTE EMOILIMHO-OI[IHHE CTaBJIECHHS MOBIII
70 ajgpecara, ofHaK KBamidikamiiiHi HOMiHAIII,
HOpiBH}IHO 3 igeHTU(IKAIIHHUMU, HaWsICKpa-
BIIlIC BHSBISIOTh XapaKTEPU3YBalbHY BIACTH-
BiCTh 3BEPTAHHS 3aB/ISKH HasIBHOCTI OYEBHJIHOI
OIHHOI cemaHTuku. KBamidikamiiftai HoMiHALi{
CTaHOBIISITh SIKICHI i OI[IHHI Ha3BU OCi0, MOB’s-
3aHi 3 €MOLIMHMM CTaBJIECHHAM IO HUX 3 OOKy
OTOYeHHs. IX KOMyHIKaTHBHE NPU3HAYCHHS — HE
HA3WBaTHU CIIBPO3MOBHHKA, A IPUITUCYBATH HOMY
MIEBHY O3HAKY.

H. ApyTtioHOBa po3misigae 3BEpTAHHS SIK
ajZipecar MoB1IOMJICHHS a00 ajapecaT MOBIICHHS,
MIIKPECIIOI0YM  HOMIHATUBHY (DYHKIIiFO, IIIO
BU3HAETHCA OJHIEI0 3 KOHCTUTYTUBHHMX O3HAK
3BepTaHHS Ta TMOEAHYETHCS 3 MOAAIBHOIO,
«aKTOMOBJICHHEBOIO» (byHKuiero [1,c.365-366].
Uepez 1me MOXHA BIIHECTH 3BEPTAHHA /10
MOZANbHOI c)epr MOBICHHS, y sKiil BiXHAXO-
JSITh CBOE BUPAKEHHS IIHHICHI Ta OIIHHO-Bap-
ticHl kpurepii. CiiJy BHOKpEMIIIOBaTH TIep-
BUHHI i BropuHHI QyHKII1 3BepTanb. [lepBuHHa
(GYHKIIS 3BepTaHb IOJIATAa€ B YCTAHOBJIEHHI Ta
MiITPUMaHHI KOHTAKTy 31 CIIBPO3MOBHUKOM.
HaiisickpaBime ¢dartuyHa QyHKIS 3BEpPTaHHS

BISIBISIETBCSL B TOMY BHUIAJKy, KOJIM HAasBHA
HHU3Ka CIIBPO3MOBHHUKIB 1 MOBEIb YTOYHIOE 3a
JIOTIOMOTOI0 TUX Y THUX 3BEPTaHb TOTO, KOTO BiH
Mae Ha yBasi. datmyHa (YHKIIS BUSBISETHCS
TaKOXX Y TOMY, IO 3BEpTaHHS BHKOPHUCTOBYIOTh
HaBITh TOJI, KOJIM 3PO3yMLIO, /10 KOrO 3BepTa-
I0ThCsl (3rajaiimo, Hanpukian, m'ecy C. bekera
«B ouikyBanHi ['0710», mepcoHaxi sikoi Maiike He
BUKOPHMCTOBYIOTh 3BE€PTaHHs, 110 CTBOPIOE Bpa-
JKEHHsI BIJICyTHOCTI KOMYHIKaIlii, MOBIII HiIOU He
CJIyXaloTh OIUH OJJHOTO, KOJKEH 13 HUX TOBOPUTH
U1 ceoe).

Bropunni ¢yHKuii 3BepTaHb peani3yroThCs
B YMOBaX «HAJUIMIIKOBOCTI», KOIU 3PO3YyMLIO,
JI0 KOTO 3B€PHEHO MOBJIEHHS. Tak, 10 BTOpUHHHUX
¢bynkuin 3Bepranus [5, c. 87-95] BimHOCATH
BUPXCHHS BBIWIMBOCTI, €MOTHBHY (DyHKIIifO
(BUpaXXeHHsI CTaBJEHHS 10 CIIBPO3MOBHHUKA) 1
GYHKINIO PUTMIYHY (q)opMI/I 3BEPTAHHs YaCTo
3aMOBHIOIOTH MTAy31 MIXK TEMOIO i pEMOIO BHCIIOB-
mroBaHHA). O1HaK 1HIIT MOBO3HABLI (HAPUKIAL,
H. ®opmaHOBCbKa) TOJOBHUMHU (PYHKLISIMH
3BEPTaHb yBaXKAIOTh COLliaIbHi,  CAME BCTAHOB-
JICHHSI KOMYHIKaTHBHOTO KOHTAKTy Ta PEryio-
BaHHSI COLIAJbHUX CTOCYHKIB. BOHM Ha3uBaroTh
3BEPTAHHS MapKepoM, L0 nnq)epeHunoe cTaryc
1 pom ydYacHHMKIB KoMyHikalii. Koncraryemo:
32 YMOB PI3HOMAHITTS I€TEPMiHOBAaHUX JOCIi]I-
HUKaMH QYHKIIi} 3BepTaHHs y 3arajbHOMY IIJIaHi
NepeBakalTh HOTo CollajibHI Ta KOMyHIKaTUBHI
XapaKTEPUCTUKH.

VYpaxyBaHHSI TeOpii MOBIICHHEBHX aKTiB Ja€
HiICTaBU CTBEP/DKYBaTH, 10 (OpMHU 3BepTaHb
BUKOHYIOTH (DYHKIII1 MOTUBYBaHHS KOMYHI1KaTHB-
HOTO MapTHepa 10 neBHoi 1ii. Bubip BiamoBiqHuX
¢dopM 3BepTaHHS 3aJEKUTh BiJ] YMHHUKIB, ILIO
BIUIMBAIOTH HA KOMYHIKATHBHY chyaui}o

Bapro 3rajatu, Hapemri, yKpaiHCbKy repma-
HiCTKY . KOleI/IKO sIKa JTOCHiIuia 3BEpPTaHHA
SK UHAMIYHUHA 3aci0 BUPaXEHHS 3BEPHEHOCTI
Ha Marepiajii HiMelpkoi MOBHU. basyrouucr Ha
HIMEIIbKOMOBHOMY KOHTEKCTI, Ha3BaHa BHIIIE
aBTopka [11, c. 64] Ha3uBae Tpu OCHOBHI (QDyHKIIIT
3BEPTaHB!

1) HOMiHATUBHY;

2) ynpaBiiHHS KOMYHIKATUBHUM IPOIECOM;

3) eMOTHBHY.

HominatuBHa QyHKIis QopMm 3BepTaHHA
0a3yeTbcsi HA MOBHIM MPHUPOAL TOCIIIKYBAaHOTO
¢deHomena i momsirae B ToMy, 10 (Gopmu 3Bep-
TaHHs M03HAYAIOTh a/Ipecara MOBJICHHS.

@ynkmis ¢opMm 3BepTaHHS SK OIHOTO 13
3ac001B yIpaBJiHHSA KOMYHIKaTUBHUM IIPOLIECOM
PO3IISIAETHCS 3 TOTISAAY IOETAIHOCTI KOMY-
HIKaTUBHOIO aKTy Ta BCTAHOBJICHHS PaMKOBUX
YMOB KOMYHIKaIlii 4epe3 poOoTy HaJl «IMIIKEeM,
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sIKa 3;Li17ICHI0€TLc;1 KOMYyHIKaHTaMH B TpoIeci
MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHSI. CDyHKLuoHyBaHH;I
(hopMm 3BEpTAHHS SIK BUPA3HUKIB EMOLIHHO-OLIH-
HOTO CTaBJICHHS MOBIISI 70 ajpecara JeTepMi-
HY€TbCS KOMYHIKaTUBHOIO CHTYyalli€ro. [neTbest
PO €MOI[IfHy HACHUYCHICTh KOMYHIKAaTHBHOT
CHUTYaIlii, III0 pa30M i3 TOBTOPOM Ta 1HTOHAIIIEIO
3YMOBITIOE JIOIATKOBI €MOTHBHI KOHOTAIli (hopm
3BepTaHHS.

3BepTaHHA B MeXax peajizaiii TaKTUKH ITijI-
BUIIIEHHS 3HAYMMOCTI CIIBPO3MOBHUKA (MaHiIy-
JSTUBHOI CTparerii MO3UTHUBY) MOXKE BUCTYIIATH
3HAPSASM BILTUBY.

VY npomy KoHTekcTi Bapto 3rajnaru J[. ByH-
Jepiiixa, SIKHi yrepuie PO3IVIAHYB 3BEPTAHHS AK
OKpEeMHII KOMyHIKAaTHBHHI TUT BUCIIOBITIOBAHHSI,
HAroJIONIYIOYM Ha OCOONWBIA (QyHKII 3Bep-
TaHHS — IPUBEPHYTH yBary ajapecara [28, c. 77].

[okyTuBHA cuila 3BEPTaHHS HOJISATA€ B TOMY,
10 BOHO BWKJIMKA€ 3alIaHOBAHHH Cy0’ €KTOM
MOBJICHHSI TIEPJIOKYTHBHUN €(eKT 1 € 3acobom
LIJIECIPSIMOBAHOTO  PETYIIOBaHHS MOBEIIHKH
aapecara.

Otxe, 3BepTaHHS — AaKTHUBHUI BIUIMBOBUU
MOBHUH 3aci0, 10, OKpiM CBO€i OCHOBHOI
(GyHKLIT TPpUBEPTaHHS yBaru, CIPUYUHIOE 3MIHY
MEHTAJIFHOTO W EMOLIHHOrO CTaHy ajpecara,
HOTO MOBETIHKH.

BucHOBKH 3 TNpPOBEIEHOr0 JOCJiIKEHHS.
[TincyMoByr0o4H BUKIIAJCHE BHUIIE, MOXKEMO KOH-
CTaTyBaTH, 110 CyYacHI JOCITITHUKH BU3HAYAIOTh
Taki 6a30B1 (PyHKIIIT 3BepTaHb:

1) cemanTnuny (imeHTHIKAIINHY, XapaKTe-
pusyBaiibny) (JI. ProxoBa, FO. Crenanos, M. Cre-
nanosa, 1. Cycos, B. Tenis, T. Yainosa, I. Vi,
A. Yimiena),

2) couiansHoi perymsmii (JI. Puxosa, FO. Cre-
nanoB, M. Ctenanoga, I. Cycos, B. Tenis, T. Vni-
nosa, I. Yiim, A. Ydimuesa);

3) permamentHy (M. Makapos, B. Pycanis-
cekuii, JI. Puxosa, C. Cemunncekuii, H. Cepu-
KOBa);

4) TpUXOHOMIYHY (TI03HAYaI0YH TIEBHY 0CO0Y,
dbopmu 3BepTaHHS TIEPETBOPIOIOTH i1 Ha ajpe-
cara MOBJICHHS Ta Jal0Th 3MOT'Y BCTAHOBUTH MIX
aZipecaToM 1 aJ[pecaHTOM MeBHI CTOCYHKH, PO3-
MNOJUTUTH POl MK YYaCHUKAaMH CIIIJIKYBaHHS)
(A. Ko, H. ['HanoBchbKa);

5) comianbHy (QyHKIiI0 (opM 3BEpTaHHS,
TOOTO COLiaIbHY OPICHTALII0 KOMYHIKaHTIB
y nporeci crinkyBanus (Y. Ammon, B. Temis).

Omxe, 3BepTanHs (HOpMyeThCs i BIJTUBOM
COLIaNbHAX 1 KyJIBTYPHHX YHHHHKIB. «3 OIHOTO
OOKY, OCKIJIBKH CYyCIIUJIbHA CBIJIOMICTH BigOHWTa
B CHCTEMI 3BE€pTaHb, 3MIHH B CYCILJIbHIA CB1/I0-
MOCTI (peBOIIOITIT, 3MiHa BJIAJH, CYCIUIbHI PyXHU

TOILIO) YacTO CIHPUYUHIOIOTH 3MiHY CHUCTEMHU.
3 iHmoro OGOKy, BHBYAIO4H CHCTEMy 3BEPTaHb,
MOXKHA OTPUMATH HempsiMi JaHi mpo cycanHy
CBIZIOMICTB, MpPO KYyJABTYPHHHA 1 COIiaJbHUHA
KOHTEKCT MOBU» [12, c. 125]. Tomy € mizncraBu
TOBOPHUTH TIPO T€, IO 3BEPTAaHHS BUKOHYE COIIi-
aJbHO-JICUKTHYHY POJb. SIK KaTeropiss MOBHOL
CHCTEMHU 3BE€PTaHHs TICHO ITOB’A3aHE 3 JTIOJMHOIO,
B1JIOOpaKar0uu BCl1 TPYTHOINI ¥ TOHKOII JIFOMI-
cpKkoro crinkysanns [ 10, c. 41].

CouianbHe 3HaYCHHS 3BEPTaHb BiJIrpae Bax-
JUBY pOJIb y KOMYHIKalii, BUOip 3aco0iB 3Bep-
TaHHS 3YMOBIIOETHCS COLIAIBHUM KOHTPOJIEM
3 ypaxyBaHHIM BiKy CHinOSMOBHI/IKa roro
MICILISl B CYCIIUIBCTBI, CTATyCy, CHTyaLil, B sKiii
BiJIOYBaETHCS KOMYHlKaHIH CowjajipHl 4YHWH-
HUKM 3HAYHOIO MIpOIO BIUIMBAIOTH HAa BHKOPH-
cTaHHS (OpM 3BEpPTAHHS, BUOIP AKUX 3aJI€KHUTh
Bl TakuX (akTopiB, SIK CTyMiHb 3HAMOMCTBA;
XapakTep  coiikyBaHHSA  (odimiiHUI/HEOdI-
MIHHKAKA); Tpecyno3ullis (acuMeTpuyHa, TOOTO
KOJIM ajpecar BHUIIMM ab0 HWKYMHA 32 CBOIM
CTaTycoM, 1 CUMeTpUYHa, TOOTO KOJIHM ajpecar i
aJipecaHT HaJleXxarhb J10 OJHI€] COLiaIbHOI Kare-
ropii). ToMmy 3BepTaHHS, BHKOHYIOUH (QYHKIIT
BCTAHOBJICHHS ¥ MIATPUMAaHHS KOHTaKTy, 3a0e3-
neyye yMOBH KOM(OPTHOCTI iHTEpriepcoHalb-
HOTO CITUJIKYBaHHSI.

PestomyiiMo: 3BepTaHHS 3yMOBJIEHE COIli-
anbHO U KynbTypHO. Cepen OCHOBHUX (YHKIIIH
3BEpPTAaHHS — alesTUBHA, JUCTUHKTHUBHA, €MO-
THBHA, OPIEHTYBaJIbHA, (DaTHYHA Ta METAaMOBHa.
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METAMPAIMATUKA U METAMPAITMATUYHA KOMMNETEHLIA:
OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKH

MHe3pinoBa fA.B., K. cpinon. H., AOLUEHT,
OOKTOPaHT Kadbeapun repMaHCbKol | piHO-yropcbKol (inosorii
Kuiecbkuli HaujoHanbHUU iHegicmu4YHUU yHieepcumem

Y cTaTTi y3aranbHeHO TEOPETWYHI MOMOXKEHHS LOAO BUTNYMAaYeHHs! NOHATTS MeTanparMaTukyi B KOHTEKCTi Cy4acHMX
NIHrBICTUYHKX AOCiAXeHb. 30Kpema, 30cepexeHo 0cobnmBy yBary Ha aHanisi sBuLLa MeTanparmaTvku Ha piBHi nparma-
TUKM METAKOMYHIKaTUBHMX BUCMOBMEHb, AUCKYpC-aHanisy Ta COLONIHrBICTUKM. BrokpeMneHo OCHOBHI NigxXoau 0 TpakTy-
BaHHSI MeTanparMaTiu4yHOI KOMMETEHLT; BU3Ha4eHO ii 6a30Bi xapakTepuCTUKA.

KnioyoBi cnoBa: meTanparmartuka, MeTanparMaTuyHa KOMNeTeHLis, METaKoMYHiKaLlisi.

B ctatbe 06006LLeHbI TeOopeTNYeCKme NoNoXeHna K onpeaerieHNIo NOHATNA MeTarnparmaTika B KOHTEKCTE COBPEMEHHbIX
NMHTBUCTUYECKNX nccneaoBaHuin. Ocoboe BHUMaHMe COCpeaoTO4EeHO Ha aHanuse ABneHna MetanparmMaTtMku Ha ypoBHe
nparMaTnkm MeETakOMMYHUKaATUBHbIX BbICKa3bIBaHMWIA, AONCKypC-aHann3a 1 COUUOJTMHIBUCTUKN. BblaeneHbl OCHOBHbIE NoA-
XOAbl K TDAKTOBKE MeTanparmaTquCKon KOMNEeTeHUMK; onpeaeneHbl ee 6a3oBble XapaKTePUCTUKA.

KntoueBble cnoBa: MeTanparmaTtuka, MeTanparmaTn4yeckasd KomneTeHuma, METakOMMYyHUKaLNA.

Gnezdilova Ya.V. METAPRAGMATICS AND METAPRAGMATIC AWARENESS: MAIN CHARACTERISTICS.

The article deals with compiling theoretical statements as to the interpretations of the notion of metapragmatics. Spe-
cial attention is paid at analyzing the phenomenon of metapragmatics on the level of pragmatics of metacommunicative
means, discourse-analysis and social linguistics. Main approaches to the interpretation of the metapragmatic awareness
are singled out, and its core characteristics are distinguished.

Key words: metapragmatics, metapragmatic awareness, metacommunication.

IlocTanoBka npodsaemu. Y 3axijgHiil JiHIBI-
CTHIIl JBOX OCTaHHIX JAECSITHUIITh CIOCTepira-
€TbCS 3MILIEHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO TPIOPUTETY
B JIOCTIPKEHHSX, IPUCBSIYEHUX BUBYCHHIO METa-
MOBH, 3 METAIIHTBICTUKA W METaKOMYHiKarlil
Ha MeTamparMaTuky. 3a3HayeHa TEHECHIlIS BiJl-
3HAYA€THCS BHUCOKOIO TMOMYJISIPHICTIO 1, MOXHa
CKa3aTH, Mae MacOBHH XapakTep, OJHAK yBe-
JICHHS B O0OIr HOBOTO ITOHSTTS, 110, MK 1HIIIUM,
3aiKCOBAaHO B CHITUKIIOMNEMISX 3 IMparMaTuku
[5], Bumarae po3poOieHHsS BiAMOBIAHOTO METO-
JIOJIOTIYHOTO amapaTy [Uisl YCYHEHHsI HeTopo3y-
MiHHS W MJIYyTaHWHU, IO ¥ 3yMOBIIOE aKTyallb-
HICTh CTATTI.

IMocranoBka 3aBaaHHA. MeTol0 JocCii-
JDKCHHST € BUTIYMaueHHs SIBUIA MeTarparmMa-
TUKH ¥ BUBYCHHSI I[LOTO TIOHATTS Y BITUMU3HSHIN
niHreictuul. Mera pobotu nependavae po3B’s-
3aHHS TaKWX KOHKPETHHUX 3aBIaHb: CHOPMYITIO-
BaTH TEOPECTUYHI TIOJIOKEHHS JUISI TTOSICHCHHS
TIOHSATTS METarparMaTiK B KOHTEKCTI JIHTBI-
CTUYHHUX JOCJIIKECHb 1 BCTAHOBUTH OCHOBHI

XapaKTePUCTUKH  METalmparMaTudHoi  KoMIle-
TEHII].
Bukiag o0cHOBHOIO MaTeplany JOCJTi-

JUKeHHsl. Y paMKax Teopii MparMaTWKH OIH-
CYIOTBCSI TPH MIAXOIU 0 BU3HAYCHHS MOHATTS
MeTanparMatuku [4], siKi 3arajioM BUIUTHBAIOTH
13 TpaAMLIHHOTO TIIyMa4eHHs npedikca MeTa- i

3arajqbHUX XapaKTePUCTHUK, SKI BiH HAJa€ BCIM
CBOIM MoxigHuM ciioBaM. [To-niepiie, y HaliOUIbII
3araJbHOMY TPaKTyBaHHI MeTamparmMaruka po3-
IS AAETHCS SIK CIIOCIO I TEOPETUYHOTO i METO-
JIOJIOTIYHOTO OIHUCY TparMatuku. Jlpyre, Byxkue,
BU3HAUCHHS  METANparMaTuku  MiAKPECIIOE
YMOBH, SIKi POOJISITh MOBHE BKMBAHHS MOBISIMHU
MOXJIUBUM Ta €(EKTHBHUM, a ii 3aBJaHHSAM €
3pOOUTH 11l YMOBH €KCIUTIIUTHUMU. MeTtampar-
MaTHKa B TAKOMY PO3YMIiHHI CTOCYETHCS ITPoOIemM
yHIBepcalliii JIFOJICHKOT KOMYyHIKallii, Ma€e CrpaBy
3 KOHCTUTYIIHHUMHU €JIEMEHTaMU JIIOJCHKOTO
3HAHHS U MPOSIBISIETHCS Yepe3 pO3MIPKOBYBAHHS
PO MOBY Ta ii BxuBaHHSA. [Ipore 3a3HavaeTbCs,
10 B [[bOMY 3HaYEHHI BaXKKO pO3MEXKYBaTH Ipar-
MaTUKy ¥ Mmeramnparmatuky [4, c. 625; 8, c. 6;
15, c. 1-2; 18, c. 443].

[IpakTuHUN 1HTEpeC CTAHOBUTb TpETE,
BY3bKE, PO3YMIHHA MeTalparMaTuku. Tak,
TOBOPSIYM MPO MparMaTHKy, po3pi3HAIOTH 1i JIBi
IIUPOKI TaTy31: MIKpOTIparMaTlKy ¥ Makpormpar-
MaTuky. MikpornparMaTuka BKJIIOYA€ BHUBYCHHS
TaKMX Trajxy3ed mparMatuku, sk pedepenris,
IMILTIKaTypa Ta MOBIIEHHEB] aKTH; MaKpoIparma-
THKa — IUCKYpC-aHali3 1 MeTanparMaTuky (2, 8].
Meranparmarika Mae CHpaBy 3 YIPaBIiHHIM
muckypey (discourse management) y TmnaHi
KOHTPOIIIO Ta IUIAHYBAaHHS, & TAKOXK Peakiii Ha
MOTOYHY IHTEPAKI[if0; IHITUMU CIIOBAMH, OB’ s



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

3aHa 31 3/IaTHICTIO cy6 €KTIB yMHCHO IEpeBi-
pATH W TUTAaHYBaTH IXHI BIACHI JIIHTBICTUYHI
METOJIM OTIPAITFOBAaHHS. Y KOHTEKCTI JIHTBICTHY-
HOTO aHaJli3y MeTalparMaTHYHUN CTOCYETHCS
JOCIIJKEHHS. Takoi cepu KOMIIETEHIIli MOBIIIB
(110 HA3WBAETHCS «MeETalparMaTudHa KOMIIe-
TEHIIIs»), sKa BigoOpakae CYIKEHHS PO BiJl-
TOBIJTHICTh CBO€1 KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIIHKH
W KOMYHIKaTHBHOI TIOBEIIHKH 1HIIMX JIFOJCH.
MetanparMaTi4Huil piBeHb — II€ HE MPOCTO
OJMH 13 METAJIHTBICTUYHUX pIBHIB, HaBIIaKH,
BiH BiJl HUX BiAPI3HIETHCS TUM, IO 3HAHHS, Ha
SK1 BIH CHHPAETHCS, CTOCYIOTHCS «MOXKIMBOCTI
TOBOPHUTHU TIPO T€, IO XTOCh POOUTH/TOBOPUTHY.
Leit piBeHB PE3CHTY€E 30HY B3a€MOAIT JiHTBiC-
TUYHOTO ¥ E€KCTPATIHIBICTUYHOTO: BiH 3MymIye
KOPHCTYBa4a MOBH Y3TO/DKYBATH MOBY i CBIT
IUIIXOM TICPEBIPKH  BIIMOBITHOCTI  BHCIIOB-
JIEHb CTOCOBHO AaKTyaJIbHUX KOHTEKCTIB, IIIO,
3BICHO, BiJJOOpaKy€TbCsl HA MOBEPXHI JTUCKYPCY
[2, c. 104-105; 4, c. 625; 8, c. 7; 15, c. 2].
TepmiH  «MeTamparmMaTuka»  HaJeKUTh
P. SlxoOcony, omHak (QyHAaMEHTaTbHUM MH
BBKAEMO COIIOJIIHTBICTUYHE U aHTPOIIOJNO-
riune gocnimkenHs M. CinbBepmuraiina [16] Ha
OCHOBI TOT0, L0 CaMe BOHO BUKIIMKAIIO BEIHKHH
pe3oHaHC Ta IHTEpeC 10 SBHUINA METalparMa-
TUKHA 1 CTAJI0 OJHIECI0 13 HAHOUIBII ITUTOBAHUX
mpaipe y cydacHiii metamiHrBictuui [4; 6; 11;
13, c. 252-253; 15; 18 Tomo]. Meranparma-
THKa B WOTO pOoOOTI PO3IISAAETHCS B TUIOMIMHI
MparMaTuky TEKCTYallbHOCTI, 3 OJHOTO OOKY;
3 IHIIOTO — y KOHTEKCTI CEMAaHTHKH SK IAPO3-
JITy TIparMaTuKH, BiI[l'IOBi,I[HO MeTaceMaHTHhKa
HAJIEeXUTh 10 nmp03mny MeTanparMaTukH.
Mozenb aucKypcHBHOL 1HTepaI<u11 IO HPHPIB-
HIOETBCS 70 COLIaNbHOI MOJii, BKIIOYA€E IHTeE-
paKUiHUHN 1 TEHOTAIMHUN TeKCTU. Y TIEPIIOMY
BUMAJIKy TUCKYPCHBHA IHTEPAKIisl € MeTarpar-
MaTUYHOIO PENpe3eHTaIier0 (aKTiB iHJEKCaIb-
HOCTI, NPUIHUCYIOUU M KoresiﬁHy CTPYKTYPY,
AIKa YTOPAIKOBYE THCKYPCHBHY 1HTepaI<u110 SIK
SIKMACH  IHTEPAKIUIHHII TEKCT 13 HpI/II/IHHTHOIO
i peanpbHOIO MOCHIIOBHICTIO ToAiil. Byab-sika
iHAeKcHa (hopMa 3aJeKUTh BiJ] CBOIO KOHTEK-
CTyaJbHOTO OTOYEHHS Ta XapaKTepU3YEThCS
TaKMMH BJIACTUBOCTSIMH, fK: ‘IOPEUYHICTH [0
KOHTEKCTY BXKUBaHHS ¥ ‘€(DEeKTUBHICTH y KOH-
TEKCTI BKUBaHHS . JICHOTALIMHHUIA TEKCT — JIMIIE
iepapxivHa Ta CepiiHO CTPYKTypOBaHa TEKCTOBA
MOJIeNTb TMCKYPCUBHOT IHTEPAKIIii 32 YMOB Marry-
BaHHS — METANpParMaTUYHOTO YIPABIIHHS, IO
MIPOSIBISIETHCSI B AMCKYPCUBHIN KOTE€PEHTHOCTI,
Je KOXHHUH 1HJEKC TPUITUCYETHCA JI0 TEKCTO-
BOT'O PEUEHHS, SIKE€ HAJEKUTh J0 MEBHOT CUHTAK-
CUYHOI CTPYKTypH. TEKCTOBI peUeHHsI pO3yMi-

IOTHCS SIK CETMEHTH TOJIIi TeKCTyaJIbHOT MOJIET,
10 yIpaBiisie ppazamMu JUCKYPCUBHOI iHTEpaKIIii
[16, c. 36-37]. Ilinxing M. CinbBepiiraiiHa BcTa-
HOBITIOE€ BKJIMBUHN 1 HEOOXITHMIA 3B 30K MiX
BUBYCHHSIM METAaMOBU YW METalparMaTHKU W
IIparMaTHKH.

TpakTtyBaHHs 1/1€¥, BUCIIOBJIEHUX Yy 3a3Ha-
YeHId poOOTi, PO3IUTHIOCI: Y CIPOIICHOMY
MIIXOMI MeTanparMarhka TPHPIBHIOETHCS 10
MparMaTuKyl METAaKOMYHIKaTUBHHX BUCIJIOBJICHb
[8,c. 1, 6; 16, c. 21 Tomo]; mpu MUOIIOMY aHa-
731 MeTamparMarvka po3yMI€Tbcs SIK HOBUH
piBeHL JIOCIIKEHHS NparMaTHyHUX  SIBUILL,
IHILMME CJIOBaMH, SIK METapiBeHb JUCKYpC-aHa-
T3y UM aHANI3 Y)XKUBAHHS METAaKOMYHIKATHBIB
yzmcxypm [2 c.8;14,c. 190 TOHIO] 3 BUXOJIOM
Y COLIOMNIHTBICTHKY Ta J'IlHl"BlCTI/I‘IHy aHTPOIIO-
JIOTII0 MeTarnparMaTtuka TiCHO TIOB’S3YETHCS 13
COIIaTbHO-KYJIBTYpHUM cepenoBuiieM [3; 10;
13, c. 254 Tomo]. Mu posmisigaemMo MeTarpar-
MaTUYHUN aHaji3 SK TaKWd, 10 OXOIUIIOE BCi
TPU PiBHI AOCIIDKEHHS, JIe TEPIIMM €TaroM €
BI/IL[iJ'IeHHH 3arajJbHHUX TeHz[eHuiﬁ y Knacn(bi—
Kaiii MerakomyHikaTuBiB. Ha apyromy ertami
JCTaNi3y€eThCst  KacHQikauis —METaKOMyHiKa-
TUBIB 3 METOI0 BUWIUICHHS SKIPHUX OJUHUIIL
3 OISy Ha MeTamparMaTuyHy (QYHKINIO, SKY
BOHH BHKOHYIOTh y JIUCKYPCi; caM JUCKYpC IIiJI-
JAETbCSI MeTanparMaTUYHOMY KalliOpyBaHHIO,
TOOTO BiZOYBAa€ETHCS BINHOCHA Tpajallis THITIB
JUCKYpCYy 3a iX «MeTarparMaTHYHOI0 HacHuye-
HicTIO». TpeTiil eTan MoB’sI3aHMH 13 COIIAIBHIM
KOHTEKCTOM, HOPMaMH{ TIOBEAIHKM B TOMY 4H
IHIIIOMY COIIJIbHO-KYJIBTYPHOMY CEpEeIOBHIIT,
IO BiI0OpaxaeTbcs B )KAHPOBUX OCOOIMBOCTSIX
TUCKYPCY.

Ha okpemy yBary 3acinyroBye MOHSTTS
«MeTanparMaTidHa KOMIIETEHINis», sKe TIPyH-
TYEThCS HA 3araJlbHUX 3HAHHSIX, 3I0POBOMY
IIy31i KOpucTyBadiB MoBH [4, c. 629; 8, c. 7,
15, c¢. 1] 1 TEpMIHONOTIYHO TMOXOAUTH BiJ
“metapragmatic awareness” (I1B. TAKOX CIIOBOC-
TIOJTyYCHHS TUITY metapragmatic / metalinguistic/
reflexive / metalanguage / metacommunicative +
awareness/skills/competence/knowledge|[1,c.36-37,
2, c. 109, 204; 3, c. 202, 215-219; 7; §;
9, c. 2-3; 13, ¢. 255-256, 263; 15, c. 2; 18, c.
439, 450-453 Tomo]), nme mim ‘“‘awareness”
Ma€eTbCsl Ha yBa3l «0O0I3HAHICTh, YCBIIOMIIIO-
BaHHS, 3HAUMMICTHY», IO BIJAMNOBIAA€ IOHSATTIO
«KOMIIETEHIIIs». YCi MeTramparMaTuuHi (Mmera-
JTHTBICTHYHI, MCTAKOMYHIKaTUBHI 9H/Ta pediek-
CUBHI) SIBUIIA € BIAOOpa)KEHHSIM MeTarparma-
TUYHOI KOMIICTEHIIII, sKa, BJIACHE, MiIJacThCs
HE BHUMIPIOBaHHIO, a JIMIIE CIIOCTEPEKEHHSM,
NpUIYHIEHHsIM Ta yMoBuBomam [10, c. 27;
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18, c. 439, 445]. He3Baxarouu Ha 1€, MPOCTe-
KY€EThCS TIEBHA CUCTEMHICTh TiJ dYac OIHCY
[[BOTO TOHSTTS, IO JIA€ 3MOTY BUBECTH HEPEITiK
OCHOBHHX XapaKTePUCTUK MeTarparMaTuaHol
KOMIIETEHIIIT, a caMe:

1. o cpepu meTanmparmMaTHIHOT KOMIIETEHITIT
3apaxoBYIOTh OpraHizamilo i KOHTPOJIIOBAHHS
muckypey [13, c¢. 264], Tomi sk mparMaTU4YHa
KOMIIETEHIisl KOPUCTYBaviB MOBHU BIJIIOBIJIA€ 3a
MpolLec yKUBaHHs MoBH [12, ¢. 1277].

2. MeramparmMaTuyHa KOMIIETEHIliSl CTOITh
103a CMHCIIOYTBOPIOBATBLHOI 3/IaTHICTIO (mea-
ning-generating capacity) MOBH, € HE MEHII
BaroMolo, SIKII0 He €JMHOI0 BaXIJIMBOIO MEPEdy-
MOBOIO JUISl TIPOBEJCHHS YCHIIIHOI KOMYHIKaIil
[18, c. 439, 445].

3. MeranparMatiyHa KOMIIETEHIISI TiCHO
MOB’si3aHa 3 JIHTBICTUYHUM BHOOPOM, 3pO-
OJICHUM MOBIIEM, CTOCY€ETHCS 3/IaTHOCTI KOMY-
HIKaHTIB yCTAHOBIIFOBATH 3B’SI30K MK JIIHTBIC-
TUYHHUM MOCIIAHHSM 1 KOHTEKCTOM HOTO BXKHBAHHS
[1,c.36-37] 1 po3miIsiiaeThes B KOHTEKCTI peHO-
MEHa aJanTHBHOCTI, XapaKTePH3YIOIHCh TAKHUMH
MEHTAJIbHUMHU SIBUIIAMU: nepuenmem Ta pemnpe-
3CHTAIlI€I0, MUIAHYBAaHHAM 1 mam’sTTio. Ilonpu
poOOTY 3a3HaYEHUX MEXaHi3MiB, HE BCe, 1110 BijI-
OyBaeThCsl B MOBHIM TIOBEIHIII, IOCIJIA€ TE came
MICIIe y CBIJJOMOCTI, 3aJly4aloud pi3HOMaHITHI
MeToau 00poOiieHHsT (manners of processing)
YM BapilOIOuM 3a CTyIIeHEM 3HAuYuMOCTi (degrees
of salience). [18, c. 443, 445, 453]. To6TO Tixg
yac JIEKOAyBaHHS MOBJICHHEBOI MOBEIIHKHU POJIb
MeTanparMaTuYHOi KOMIIETEHII1T OJIATae B OMHKCI
1 MOSICHEHHI came Ti€i iHTeprpeTalii 3HaYeHHS
TOTO YM 1HIIOTO CIIOBOBXHBAHHS/BUCIOBICHHS
y4aCHUKaMU KOMYHIKallii, sIke HaJa€ThCs MOB-
LSIMU.

4. VYXUBaHHS MOBH HepeHGaqae MIEeBHUHT
PiBCHb METalparMaTHIHOi KOMIICTCHINL, 1 11X
9Yac CTBOPEHHS MMOCIIaHHS MOBII POOJISTh HU3KY
JIHTBICTHYHUX BHOOPIB, OI[IHIOIOYH BJIaCHY KOM-
METEHI[II0 ¥ KOMIETEHLI0 CIIBPO3MOBHUKIB.
Taka ydacTb MOBIB y IXHHOMY MOBJICHHI €
pedaekcuBHOI0, OCKIIBKM I Tepeadavyae mpu-
WHATTS pillieHb, HAaJJaHHS MEPEeBar, OLIHIOBAHHS
MpoLeciB, IO BiAOOPaXyeTbCs B CTPYKTYpi
Tekery [1, c. 37].

5. MeranparMaTiyHa KOMIICTCHIIIS BKIIOYAE
MOXIIUBICTb pe(IeKCyBaTH IIpo «HpaBI/IJILHy/
HpI/II/IHSITHy» HOBe):uHKy, cymura 1i, Momudiky-
BaTH U TPOIYKYBAaTH il B TIMOTETHYHUX CUTYya-
misgx.

6. J1o crioco0iB, y sIKi 1HIMKAaTOPU MeTanparma-
TUYHOI KOMIIETEHI[Ii BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MOB-
HOMY BXKHUTKY, 3apaXx0OBYIOTh 1X ()YHKITIOHYBaHHS,
mo-mepiie, sSK SKIpHUX 3ac00iB, JIOKATI3yIHOUu

JUHIBICTHYHY (HOPMy  BiIHOCHO KOHTEKCTY;
10-1pyre, SIK CHTHAJIiB KOMYHIKAHTIB CTOCOBHO
peIeKCHBHOTO IHTEPIPETYBAHHS JisIIBHOCTEH,
y SKUX BOHH O€pyTh y4acTh; IMO-TPETE, K COL-
aJbHI IMIUTIKaMii, 0COOIMBO 3 OINIATy Ha MOBHI
171eos10rii 1 popMyBaHHS 1I€HTUYHOCTI.

OxpemMo BapTO 3a3HAYUTH, LIO0 MeTamparma-
TAYHA KOMIIETEHIIIS BapilO€ 32 CBOIM CTYTIEHEM
[3, c. 202, 215-219], npu upomMy HIEThCS HE
PO OYEBHUAHI PIBHI CBIJIOMOTO CaAaMOKOHTPOIIIO
Yy MOJENIOBAHHS ayJuTopii, a Mpo 3HAYHO
HIDKYl pIBHI MeTanparMaTuyHoi KOMIETEHII],
sKa MiIKpecIoe W Jomae 3Ha4YeHHs OaraTrbom
acniektam BuoOopy [18, c. 450—453]. Mogi, 1o
BCTYNAIOTh y KOMYHIKaIlif0, anpiopi MalOTh Pi3Hi
CTYIeHI MeTarnparMaTuYHo1 KOMIIETEHIIi1, He3Ba-
JKalO4YH Ha TE 1110 PO3YMIHHS 1 HEPO3yMIHHS POl
MeTapiBHS KOMYHIKAIll PEryirolThes y Gopmi
3arajJbHHX JIJI5l BC1X BEPCTB CYCIIJICTBA «MOBHUX
imeomorii» [13, c. 250]. BignoBigHO, CTyIiHB
BOJIOMIHHS METAKOMYHIKAIlI€I0 TEX PIZHUTHCS.
Tak, mpu eKCIUTITUTHOMY BUPaKCHHI METapiBHS
MOBIIi JIETKO p03Hi3HaIOTB METaKOMYHIKaILifo, IO
CTPYKTypY€ IXHIO PO3MOBY; IIPOTE IHKOJIM MeTa-
piBeHb YaCTKOBO 200 MOBHICTIO MPUXOBYETHCS,
METaKOMYyHIKaIlisl OIlepy€e TaK BHTOHYCHO, IIO
JIesiKi MOBIII MOXKYTh PO Hei HaBiTh HE 3/10Ta-

syBatucst. 1Ipu boMy HaBITh y TAKHX BHITAJKax
YacTKOBAa KOMITIETEHIIisi MOBI[IB YX ITOBHE HEPO-
3yMIHHSI METapiBHS KOMYHIKAI[li HE BUKIIIOYAE
KOMYHIKaTUBHO-YCIIIITHY 1HTEPAKIIIO.

Uum BumMi piBeHb KOMIIETEHIINI MOBIIA,
TUM BUIIUI piBE€Hb HOT0 MOBHHUX yMiHb, SIK-OT:
BUKOHAHHS CKIQJHUX «PUTOPUYHUX» MaHIIy-
TSN, KOJMM CHOCTEPIraeThcs 3MIIMICHHS YBaru
BiJl 3HAQUEHHS /10 CTPYKTYpH B 3aBJAHHSX, ILO
BUMAaraloTh YMHCHUH KOHTPOJIb MOBHHX (hopMm,
MOXJIMBICTB JICLICHTPYBATUCS, 3MILTyBaTH QOKYC
13 HaiiBaromimux artpuOyTiB mocmaHHs (#oro
3HAQUEHHSI W KOHTEKCTYaJbHOTO OTOUYCHHS) Ha
CTPYKTYpY (3BHYaliHUN Mpo30opuil crnocid s
nepemadi 3HadeHHs) [13, ¢. 263-264]. Bucokum
pIBHEM BOJIOJIIHHS METAaKOMYHIKAIlI€l0, IO
MapKye MO3HAYKy Ha KiHI[l IIKaJId MeTarnparma-
TUYHOT KOMIIETEHIIii, € KapTh W Oe3TaKTHOCTI,
JIe MeTarparMaTuyHa KOMIIETEHIis HAJIEKUTh JI0
3HAHHS, SIKE CTOCYEThCS HE JIMILIE MOBHU SIK COL-
anbHOI (ICTOPUYHO ¥ KyJABTYpHO BH3HAUYECHOI)
MOBEIHKH, a i HAIoro «OyTTs y CBIT». Y KOH-
TEKCTI TyMOpPY MeTalparMaTHyHa KOMIIETEHIis
peruIienTa, 3 OMHOTO OOKy, JTa€ 3MOry iJIeH-
TU(IKyBaTH B TEKCTi JIHTBICTHYHI TO3HAYKHA
IICHTU(IKATOPU TYMODY, SIKI CUTHAJI3YIOTh PO
BHOIp, 3p00JIeHN MOBIIEM, II0O CTIIPOBOKYBATH
HEBI/IMOBIIHICTh; 3 IHIIOTO OOKY, TOJETIIye
JIOT1YHE BUPIMICHHS, 1[0 BKIJIFOYAE YITI3HABAHHS i
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PO3yMiHHS Ii€1 HEBIAMOBIIHOCT1, BEAYYH O OIli-
HIOBaHHS, y3rojukenus [1, c. 37]. Ilpobnema
MeTanparMaTuIHoi BIJMOBIIHOCTI, SK 1 TIpO-
OnemMa CTHITIO, JISXKHUTh Y THX JTIAJTCKTHYHUX BilI-
HOILIEHHSX MIX OYIKYBaHUM 1 CIOPIPU3OM, SIK1 €
0COOIMBUMU JJ11 KOMYHIKaTuBHOTO 0OMiHY. Tak,
3a3BMYald OUIKYIOThCS OUIb-MEHIII MapKOBaHi
BUOOpH, OJHAK YMM BHUOIp MeHII mependady-
BaHMM, UMM O1JIbIIIE BIH BiI[XI/IJIHETLCH Bizl HOPMH
i1 3BUYHOTO MOPSIIKY, THM BasKIIMBILINM 1 OLIbII
KOMYHIKaTUBHUM BiH € [4, c. 629].

BucHOBKH 3 TNPOBEIEHOr0 JOC/IiIKEHHS.
Omxe, MeTamparMaruka po3IISAa€Thes abo SK
IparMaThuKa METaKOMYHIKaTUBHUX BHCJIOBIICHB,
abo sIK MeTapiBeHb TUCKypC-aHaIi3y, ab0 TICHO
OB’ SI3y€THCS 13 COLIAbHO-KYJIBTYPHUM CEPEIO-
suiem. [Ipn 1poMy Bei MeTanparMaTHyHi sSBUIIA
aHaJ‘I13y10TLC${ qyepes NpusMy MeTanparMaTHqu
KOMITIETEHIIi1, SIKa HAJIECKUTh 0 HAWBaXIIUBIIINX
MepelyMOB JIJIsl POBEJCHHS YCIIIIHOT KOMYHi-
Karii.

[lepciekTHBH TOCHIKEHHSI 3yMOBIIEHI THM,
110 BOHO € BHECKOM Y BHPIIIIEHHS MPOOJIeM Teopii
MOBJICHHEBOT KOMYHIKaIlii, OB’ s3aHUX 13 TOCITi-
JDKEHHSIM MOBJICHHEBOI MOBEIIHKY KOMYHIKAHTIB
1 MOBHOTO BIUIMBY Ha CITIBPO3MOBHHKA.
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BEPBAJIISATOPU KOHUENTY FRAU B XYAOXXHbOMY
HIMELLbKOMOBHOMY AUCKYPCI
(HA MATEPIATI POMAHY tONIi ®PAHK “DIE MITTAGSFRAU”)

MNowTaHap I.B., K. nea. H., AOLUEHT,
AOLEHT Kadbeapun HiIMeLbKOT Ta poOMaHCbKol doistonoril
XepcoHcbKuli OepxxasHul yHieepcumem

3 no3uuii NiHrBOKYNLTYPONOrii NpoaHani3oBaHO LIMPOKWIA CNEKTP | CEMaHTUYHY AudepeHLinoBaHiCTb Bepbanisatopis
koHuenTy FRAU B XxygoxHbOMy TBOpi Cy4acHOi HiMeLbkoi nucbMeHHuui FOnii ®paHk. BuaHayeHo xapakTepornorivHi Ta
couianbHO-eTUYHi aTpUBYTW CTBOPEHMX aBTOPKOK XiHOUMX 00OpasiB, L0 MOCTYMHOKTbL FOMOBHI iNOCTACH XiHKW, JOM0 SKOi

3aHanacTtuna BinHa.

KntouyoBi cnoBa: KOHLENT, reHaepHO-MapKoBaHi OAMHULL, aBTOPCbKa iHTeHLis, Bepbanisauis.

CraTbs NocBsiLLeHa UCCNER0BaHUI0 NMHIBOKYNBTYPONOrMYECKOro acnekta CeMaHTuYeckon anddepeHumaumm sepba-
nu3atopoB koHuenTa FRAU B xynoxecTBeHHOM NPON3BEAEHUN COBPEMEHHOW HEMELIKOW nucaTtenbHuubl Konum dpaxk.
KnioueBble cnoBa: KOHLENT, reHaepHO-MapKUpPOBaHHbIe eOUHMLBI, aBTOPCKAsi UHTEHUWSI, Bepbanuaauus.

Goshtanar I.W. VERBALIZATION OF THE CONCEPT FRAU IN A LITERARY DISCOURSE (BASED ON THE

NOVEL “DIE MITTAGSFRAU” BY JULIA FRANCK)

From the point of view of linguoculturology it is analysed wide range and semantic differentiation of verbalizators of the
concept FRAU in the literary work by modern German writer Julia Franck. It is defined characterological and socio-ethical
properties of created by the author women images that postulate main roles of woman whose destiny was destroyed by

the war.

Key words: concept, gender-marked units, author’s intention, verbalization.

ITocTanoBka npoﬁﬂeMn. VY cyuacHMX JIHIBi-
CTHYHAX CTYAISX CIOCTePIraeThCst 3POCTaHHS
iHTEepeCcy IOCHIIHMKIB 1O aHaji3y MOBHOL
penpeseHTalii MeBHOT KyJIbTYpHOI Tpamuiii Ta
BHUBYEHHs BepOaJbHUX 3ac001B ii BUPAKEHHS B
XyJ0KHBOMY JAOPOOKY OJHOTO YU KUJIBKOX MHUCH-
mennukiB (O.B. T'onosans, O.B. [lensBa, T. Kic,
B. b. Kpstuko, O.0. Jlinina, O.A. Paguenko ta
iH.). OcoOMMBOi aKTyaabHOCTI HaOyBa€e KOHIICTI-
TyaJqbHUI aHami3 CTPYKTYp TEKCTY, OCKUIbKH
XyAOXKHI TBOpH PENPE3CHTYIOTh KOHICHTYaIbHY
KapTUHY CBITY B ii 6a30BUX ejleMeHTax. AHali-
3yIOYH XYJOXKHIH TEKCT B aCMEKTi JIIHIBICTUYHOT
00pa3HOCTI, MOKHA MTPOCTEKUTH HAIPSIM acoOIli-
aIiif, 3ampOIOHOBAaHUX aBTOPOM, HAOIMU3UTHUCS
JI0 PO3YMIHHS TOJIOBHUX MPOOJIEM, SIKi TOPYIIYE
aBTOP Y XyJIOKHBOMY TBOPI.

AHaJi3 OCTaHHIX JociaifkeHb i my0ui-
kaniii. CporomHi 3 SBISIOTHCS HAYKOBI PO3-
BinkH (O.A. babemok, JI.P. besyrna, I.A. bexra,
O.M. Karanosceka, C.M. JIuznosa, .M. Cra-
posoiiT, M.B. Crynina, [.A. TkaueHko Ta iH.),
30piEHTOBaHI Ha aHali3 OCOOIMBOCTEW MOCT-
MOJIEpHICTCHKOTO ~ JUCKYpPCY, TEpPMEHEBTUUHY
cneun(iky XyJOXKHIX TEKCTIB IMOCTMOJEPHI3MY.
Y 1bOMYy KOHTEKCTI OCOONIMBOI Barm HaOyBae
TBOPYICTH HiMeIbKoi muchMeHHMI FOmii @paHk,
1H/IMBiTyaIbHO-aBTOPChKA KapTHHA CBITY SIKOi

He OyJia MPeAMETOM CIeHialbHOTO JIOCIiIKSHHS
B MEXaX 3a3HaYeHOI MPOOIEeMHU.

IMocTanoBka 3aBIaHHsA. MeTOIO PO3BIIKH €
aHaIi3 TCHIIEPHO-MApKOBAHUX JICKCUYHHUX OJU-
HUlb-BepOanizaropis koH1enty FRAU B MoBHiii
kapTuHi cBity FOmii ®paHk, 1110 MOCTaOTh BOJ-
HOYaC XapaKTePHUMHU EKCIUTIKaTopaMu o0pasy
HIMELILKOI JKIHKH, JOJIIO SIKOI 3aHaIlacTUjIa BiliHa.

Bukgaang ocHoBHOro Mmarepiaay a0cJi-
paxerHnsi. OcobnuBe Miclie y TBOpax HiMeIlbKa
nucbMeHHUI FOmist dpaHK BiIBOIUTH KIHKaM.
Tak, y pOMaHl “Die Mittagsfraw” (2007 p.)
JIOJIST HIMETIBKOI JKIHKU TPOXOJIUTH HaCKpl3HOIO
HUTKOIO 4Yepe3 yBeCh TEKCT. KoxkeH KIHOYHIA
o0pa3 Mae meBHI iHAMBinyanbHI puch. Ilepen
YUTA4eM PO3TOPTAETHCS CKJIQJHA CHCTEMa Iep-
COHAXIB — SIK IEHTPAJIbHUX, K1 OCTIHHO J11I0Th
Yy MEXax YChOTO TEKCTOBOTO IIJIOTO, TaK 1 eIli-
30IMYHUX, SIK1 3’ SIBJISIIOTHCS B IEBHUX TEKCTOBUX
dparMeHTax, KOXKEH 13 SKMX € HOCIEM IEeBHOI
ABTOPCHKOI 1HTEHIII].

Sk mpeacTaBHUIA BIAMOBIIHOI HIMEIBKO-
MOBHO{ JIIHTBOKYJIBTYpH, TIE€BHOTO COLIyMY
aBTOpKa € HOCIEM BIJMOBIIHUX T€HACPHUX YSIB-
neHb. ['eHzep sk MCHTAIIbHE YTBOPCHHS BIIUBAE
HA CTBOPEHHS >KIHOYMX 1 YOJIOBIYUX XYTOXKHIX
obpasiB. Y pomani “Die Mittagsfrau” no nex-
CUYHUX OJMHMIIb, 0 (PIKCYIOTh CTATEBY HAJIEXK-
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HICTb, HaJIeXKaTh AHTPONOMETPUYHI HOMiHAIT
KIHKU (CTHJTICTHYHO HEUTPAIbH1) 3 TO3UTHBHOIO
zart, zierlich, apart, schon, siifs, fein, hiibsch,
elegant, grazil, vollkommen, treu abo wHera-
TUBHOIO KOHOTali€w bose, eisig, herzensblind,
gleichgiiltig, rauh [4].

V na3By cBoro TBopy [O. ®pank BUHECHA JIEK-
ceMy, 1o Mae MioJgoriyHUN MATEKCT. ABTOp-
ChbKa TMO3HUIIISI PO3KPHUBAETHCS BXKE Uepe3 IMepiii
cpoOu BBEICHHS IHTEPTEKCTyaJlbHHX elie-
MEHTIB, 1110 NepeOyBalOTh Y CHIIBHUX TEKCTOBUX
no3uuigx. OcoOnuBy posib Bifirpae CHMBO-
JTIYHUI KOMIIOHEHT, Bi1oOpaXkeHUi y Ha3Bi “Die
Mittagsfrau”/«lonyonuysy» — odpas TyKHUIBKOT
Mi¢ororii 3 HEraTMBHOIO KOHOTAIli€l0. 3a JaB-
HIMH JTy’)KUIIBKUMH JIeT€HAaMHu, Midonorema
pripoldnica — ue crapa >xiHKa B OlIOMYy OJsi31
13 ceproM y pykax, sika CTeXWiIa 3a TUM, II00
y TOJYyAEHb CeJISHU HE TMpalioBajd B IOJI.
Ha nmronuny, sika nopyuryBajia el 3aKOH, YeKasa
HeMuHy4da cMmepTh. O0pa3 noryoHuyi AETanbHO
3MalbOBaHO OaraTbmMa YeChbKUMHU €THOrpadamu:
«IlomynHUIA SABISETHCS JIOASM, K1 MPALIOIOTh
Ha MOJIi B MONYAHIA yac abo mpocTto mepedy-
BalOTh y 1€l yac y moui. Bona 3’sBiseThCs
BJITKY ... 32 COHSIYHOI CIIEKOTHOT moroau. Jlyxu-
YaHU YSBISIIOTH ii SIK CTapy 'KIHKY B O1710MYy 015131
13 cepmnioM y pyui» [2, ¢. 279].

OT1xe, IeHTpalibHUN 00pa3 TBOPY — 1ie 00pas-
CUMBOJI, KM MICTUTh Yy cO0l Ha3By Ta SIKH
€ JIGHTMOTHBOM YCHOTO XYIOKHBOTO TEKCTY.
Bin € cBO€pimHOIO CHOMYYHOK JAHKOK BCI€T
XyJIOXKHBOI CUCTEMH POMaHy Ta aKTyali3aToOpoM
roJIOBHUX Horo ineil. TomoBHa Tema pomany
IO. CDpaHK “Die Mittagsfrau” e BlI[C}/'THlI/I
CMOLIMHNA 3B’530K MDK OaTbKaMu Ta IITHMU.
B OCHOBI CIOKETY XyHOXKHBOTO TBOPY — icropis
KUTTS Xenen Blop3ix y MIKBOEHHHUH Tepion y
HimewuuHi: 11 TUTHHCTBO Ha TOYaTKy XX CTO-
mitTss B MicTi baytnen, marepuHChbka Oaiimy-
KICTh, TIEPEKUTI CHUIHHO 31 CTAPIIOD CECTPOIO
20-T11 poxu B bepiHi, mepiie HenacHe KOXaHHS
1 HacaMKiHelb i1 NUT00 Ta HApOIKEHHS CHHA.

OpHi€o 13 CyTHOCTEH TOCTMOJEPHICTCHKUX
XYJIO’)KHIX TEKCTIB € MOPYIICHHS MOCiJOBHOCTI
CIOXKETY, 110 BUPAXKAEThCS B KOHTEKCTHO-Bapia-
TUBHOMY 4JIeHyBaHHI TekcTy. [Ipomor pomany
“Die Mittagsfrau” TOYNHAETHCS 3 NMEPCIEKTUBH
MaJICHHKOTO XJIOMMYMKA, SKOTO MaTH HANPUKIHII
Jlpyroi cBiTOBOi BiiiHH, y CyMOypHI NOBO€HHI
Jacu, 3aJIMIIA€ HA 3aTI3HUYHOMY Bok3aui. [ToTim
BiOyBa€ThCSI 3MiHAa MEPCHEKTHBH PO3MOBIII.
IcTopito kUTTS CBOET repoiHi MUCbMEHHUIISI PO3-
msinae